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FONTANE E FONTANELLE

FOUNTAINS AND FONTS

STANDBRUNNEN UND WANDBRUNNEN

FONTAINES ET VASQUES

FUENTES Y AGUAMANILES
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MILANO MINI AQ

MILANO MINI TREVI

Net Weight: 30 kg
Fixing: Free-standing
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: 30 kg
Befestigung: Freistehend Wasserhähne
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: 30 kg
Fixation: En appui au sol
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque 

Peso neto: 30 kg
Fijación: Apoyado en el suelo
Paso del grifo: 3/8 hembra
Desagüe: Por rebose de la pila

Peso netto: 30 kg
Fissaggio: In appoggio al suolo 
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

80

30

35

55

30

35

All models are painted in the original anthracite colour. They come equipped with a brass tap and a lateral hose connection point at the base of the stem. 
They consist of three separate parts: basin, column and head piece. Fonts and fountains in both “A.Q.” (top quality) and “Trevi” ranges have exactly the 
same characteristics. The difference is determined by the quality of the surface finish which is more refined in the former and less so in the latter.

Alle Modelle werden anthrazitfarben lackiert und mit jedem Brunnen wird eine Dose gliechfarbigen Lacks für Nachbesserungen geliefert. Sie sind mit  
Hähnen aus Messing sowie seitlichem Anschluss für Wasserschlauch ausgestattet. Diese Brunnen können in drei Teile zerlegt werden: Becken, Rumpfstück, 
Aufsatz. Die Stand - und Wandbrunnen der Sereie “A.Q.” und der Serie “Trevi” weisen in beiden Versionen dieselbe Form auf, es ändert sich jedoch die 
Oberfläche: feiner bearbeitet bei der Serie “A.Q.” und rustikaler bei der Serie “Trevi”.

Tous les modèles sont peints en anthracite et sont fournis avec un robinet en laiton et un raccord latéral pour tuyau. Les fontaines se composent de 
trois parties: une vasque, ne colonne et un couronnement. Les fontaines et les vasques de la série “A.Q.” et de la série “Trevi” sont caractérisées 
par la même forme; seul le type de finition des deux versions est différent: plus finie la série “A.Q.”, plus brute la série “Trevi”.

Todos los modelos estàn pintados de color antracita y provistos de grifo y empalme lateral para manguera. Pueden descomponerse en tre partes: pila,  
columna y cabeza. Las fuentes y aguamaniles presentes tanto en la serie “A.Q.” como en la serie “Trevi” se caracterizan por la misma forma en ambas  
versiones, cambia el tipo de acabado, más elaborado en la serie “A.Q.” y, por consiguiente, más basto en la serie ”Trevi”.

Tutti i modelli sono verniciati colore antracite e corredati di rubinetto in ottone e presa laterale per eventuale irrigatore. Sono scomponibili in tre parti 
distinte: vasca, tronco e cappello. Le fontane e fontanelle presenti sia nella serie “A.Q.” che nella serie “Trevi” sono caratterizzate dalla stessa forma in  
entrambe le versioni, cambia la tipologia di finitura più rifinita nella serie “A.Q.” e conseguentemente più grezza nella serie “Trevi”.

MILANO SMART AQ

MILANO SMART TREVI

Net Weight: 50 kg
Fixing: Free-standing
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: 50 kg
Befestigung: Freistehend Wasserhähne
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: 50 kg
Fixation: En appui au sol
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque 

Peso neto: 50 kg
Fijación: Apoyado en el suelo
Paso del grifo: 3/8 hembra
Desagüe: Por rebose de la pila

Peso netto: 50 kg
Fissaggio: In appoggio al suolo 
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

46

72

100

41

MILANO A.Q.

MILANO TREVI

Net Weight: 85 kg
Fixing: Free-standing
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Peso netto: 85 kg
Fissaggio: In appoggio al suolo
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

Nettogewicht: 85 kg
Befestigung: Freistehend Wasserhähne
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: 85 kg
Fixation: En appui au sol
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque 

Peso neto: 85 kg
Fijaciòn: Apoyado en el suelo
Paso del grifo: 3/8 hembra
Desagüe: Por rebose de la pila

46
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MILANO TREVI

MILANO MINI AQ

MILANO MINI TREVI

Classica fontana di stile tardo ottocentesco caratteristica delle piazze delle città lombarde dove è tuttora chiamata dalla 
popolazione “Vedovella”.
A classic late-19th-century fountain characteristic of Lombard city squares, that the locals still refer to as the 
“Vedovella”.
Dieser klassische Brunnen im Stil des späten neunzehnten Jahrhunderts ist typisch für die Plätze der lombardischen 
Städte, wo er noch heute von der Bevölkerung als “Vedovella” (junge Witwe) bezeichnet wird.
Fontaine de style classique fin XIXe, typique des places des cités lombardes, où aujourd’hui encore elle reçoit le nom 
de “Vedovella”.
Fuente de estilo clásico de finales del siglo XIX, típica de las plazas de las ciudades lombardas, donde todavía hoy 
recibe el nombre de “Vedovella”.

FONTANE A COLONNA IN GHISA

CAST IRON FOUNTAINS

BRUNNEN AUS GUSSEISEN

FONTAINES EN FONTE

FUENTES DE FUNDICIÓN
MILANO SMART AQ

MILANO SMART TREVI

MILANO A.Q.

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, stemma Morelli, raccorderia interna.
Trevi: singola verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, ma senza stemma Morelli e senza raccorderia interna.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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MORAVA A.Q.

MORAVA SMART TREVI

MORAVA TREVI

MORAVA SMART A.Q.

Net Weight: 100 kg
Fixing: Free-standing
Tap threading: 3/8” internal  
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: 100 kg
Befestigung: Freistehend Wasserhahn 
mit Innengewinde: 3/8” innen 
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: 100 kg
Fixation: En appui au sol
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque 

Peso neto: 100 kg
Fijación: Apoyado en el suelo
Paso del grifo: 3/8” hmbra
Desagüe: Por rebose de la pila

Peso netto: 100 kg
Fissaggio: In appoggio al suolo 
Passo rubinetto: 3/8”  femmina 
Scarico: A dispersione

Peso netto: kg. 35
Fissaggio: In appoggio al suolo
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

Net Weight: kg. 35
Fixing: Free-standing
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: kg. 35
Befestigung: Freistehend Wasserhähne
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: kg.35
Fixation: En appui au sol
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque

Peso neto: kg. 35
Fijación: Apoyado en el suelo
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Por rebose de la pila
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Tipica fontana di origine nordeuropea ispirata a modelli 
autentici della fine dell’800, è caratterizzata da raffinate 
decorazioni a rilievo. Di notevole impatto visivo è indicata 
per piazze storiche e borghi ritornati all’originario 
splendore.

Typically North European, this fountain is based on 
authentic late-19th-century models and is distinguished by 
its refined decorative relief work. Its striking visual impact 
makes it an impressive feature of historical town squares 
and restored villages.

Typischer Brunnen nordeuropäischen Ursprungs, dessen 
Form auf Orginalmodelle aus der Jahrhundertwende 
zurückgeht und sich durch ein raffiniertes Reliefdekor 
auszeichnet. Aufgrund seiner charakteristischen Form fügt 
sich dieser Brunnen harmonisch in Altstadtplätze oder 
historische Siedelungen ein.

Typique du nord de l’Europe, ce modèle de fontaine 
s’inspire d’un style fin du XIXe; elle se caractérise par des 
décorations raffinées en relief. Son esthétique franche lui 
permet de bien s’intégrer aux places historiques et villages 
ayant retrouvé leur splendeur d’antan.

Típica del norte de Europa, esta fuente se inspira en 
modelos auténticos de finales del siglo XIX y se caracteriza 
por refinadas decoraciones en relieve. Su noble estética le 
permite integrarse en plazas históricas y localidades que 
han recobrado su esplendor de antaño.

MORAVA A.Q.

MORAVA TREVI

MORAVA SMART TREVI

MORAVA SMART A.Q.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, stemma Morelli, raccorderia interna.
Trevi: singola verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, ma senza stemma Morelli e senza raccorderia interna.
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APULIA A.Q.

APULIA SMART A.Q.

APULIA TREVI

APULIA SMART TREVI

Peso netto: 92 kg
Fissaggio: A pavimento con bulloni
 e dadi
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

Net Weight: 92 kg
Fixing: Fastened to pavement with 
 nuts and bolts
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: 92 kg
Befestigung: Zur Bodenbefestigung mit 
 Schrauben und Muttern Wasserhahn
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: 92 kg
Fixation: Au sol avec boulons 
 et écrous
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque

Peso neto: 92 kg
Fijación: En el suelo con pernos y tuercas
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Por rebose de la pila

Peso netto: Kg. 36,5
Fissaggio: A pavimento con bulloni e dadi
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

Net Weight: Kg. 36,5
Fixing: Fastened to pavement with nuts and bolts
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: Kg. 36,5
Befestigung: Zur Bodenbefestigung mit Schrauben und 
 Muttern Wasserhähne
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: Kg. 36,5
Fixation: Au sol avec boulons et écrous
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque

Peso neto: Kg. 36,5
Fijación: En el suelo con pernos y tuercas
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Por rebose de la pila
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Fontana di foggia mediterranea dei primi del ‘900, tipica 
delle piazze del meridione d’Italia, contraddistinta dalla 
caratteristica forma a “fusto di cannone”.

A fin-de siècle Mediterranean style fountain, typical of the 
piazza of Italy’s South, noted for its “cannon shaft” column.

Typischer Brunnen aus dem Mittelmeerraum zu Anfang 
des zwanzigsten Jahrhunderts, der auf vielen Plätzen 
süditalienischer Städte wiederzufinden ist und sich durch 
die charakteristische Form des “Kanonenrohrs” 
auszeichnet.

Fontaine de style méditerranéen début XXe.
Typique des places du sud de l’Italie et remarquable par sa 
forme en “fût de canon”.

Fuente de estilo mediterráneo de inicios del siglo XX. Típica 
de las plazas del sur de Italia y caracterizada por su forma 
de “cuerpo de cañón”.

APULIA A.Q.

APULIA TREVI

APULIA SMART TREVI

APULIA SMART A.Q.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, stemma Morelli, raccorderia interna.
Trevi: singola verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, ma senza stemma Morelli e senza raccorderia interna.
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MONACHELLA A.Q.

MONACHELLA SMART A.Q.

MONACHELLA TREVI

MONACHELLA SMART TREVI

Peso netto: 50 kg
Fissaggio: A pavimento con bulloni
 e dadi
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

Peso netto: Kg. 28,5
Fissaggio: A pavimento con bulloni e dadi
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

Net Weight: Kg. 28,5
Fixing: Fastened to pavement with nuts and bolts
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: Kg. 28,5
Befestigung: Zur Bodenbefestigung mit Schrauben  
 und Muttern Wasserhähne
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: Kg. 28,5
Fixation: Au sol avec boulons et écrous
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque

Peso neto: Kg. 28,5
Fijación: En el suelo con pernos y tuercas
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Por rebose de la pila

Net Weigh: 50 kg
Fixing: Fastened to pavement with 
 nuts and bolts
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: 50 kg
Befestigung: Zur Bodenbefestigung mit 
 Schrauben un Muttern
 Wasserhahn
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: 50 kg
Fixation: Au sol avec boulons 
 et écrous
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque

Peso neto: 50 kg
Fijación: En el suelo con pernos y tuercas
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Por rebose de la pila
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MONACHELLA SMART TREVI

Di linea sobria e gradevole è stata concepita per spazi 
di dimensioni contenute, piccoli giardini ma anche 
terrazzi e giardini pensili.

With its elegant, sober line, this fountain is ideal for 
more restricted spaces, like small gardens and terraces.

Dieser Brunnen mit schlichter und ansprechender Form 
wurde für eingeschränkte Platzverhältnisse entworfen, 
wie kleine Gärten, aber auch Terrassen und 
Hängegärten.

Sobre et élégante, elle s’intègre parfaitement aux 
espaces restreints, jardinets, terrasses et jardins 
suspendus.

De línea sobria y elegante, ha sido pensada para 
espacios reducidos, pequeños jardines, terrazas y 
jardines pensiles.

MONACHELLA A.Q.

MONACHELLA TREVI

MONACHELLA SMART A.Q.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, stemma Morelli, raccorderia interna.
Trevi: singola verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, ma senza stemma Morelli e senza raccorderia interna.
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EUROPA A.Q.

EUROPA TREVI

Peso netto: 91 kg
Fissaggio: In appoggio al suolo
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione

Net Weight: 91 kg
Fixing: Free-standing
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin

Nettogewicht: 91 kg
Befestigung: Freistehend Wasserhahn
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden

Poids net: 91 kg
Fixation: En appui au sol
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque

Peso neto: 91 kg
Fijación: Apoyado en el suelo
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Por rebose de la pila
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Tipica fontana di origine mitteleuropea ispirata da 
modelli autentici dell’800.
E’ caratterizzata da decorazioni a rilievo su tutta la 
superficie.

Typically Middle European, this fountain is based on 
authentic 19th Century models and is distinguished by 
the decorative relief work all over the body.

Typischer Brunnen mitteleuropäischer Tradition, dessen 
Form auf Originalmodelle aus dem 19. Jahrhundert 
zurückgeht. Ein attraktives Reliefdekor ziert die gesamte 
Oberfläche.

Typique de l’Europe centrale, ce modèle de fontaine 
s’inspire d’un style fin du XIXe. Elle se caractérise par 
des décorations en relief sur toute sa surface.

Típica de la tradición Mitteleuropea, esta fuente se 
inspira en modelos auténticos del siglo XIX. Se 
caracteriza por decoraciones en relieve en toda la 
superficie.

EUROPA TREVI

EUROPA A.Q.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, stemma Morelli, raccorderia interna.
Trevi: singola verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, ma senza stemma Morelli e senza raccorderia interna.
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LOLA A.Q.

GINA A.Q.

FUNGO A.Q.

JUNIOR A.Q.

EUGENIA A.Q.

FUNGO TREVI

JUNIOR TREVI

EUGENIA TREVI

Peso netto: 3 kg (alluminio)
Fissaggio: a pavimento con bulloni 
Passo rubinetto: 1/2” M

Peso netto: 3,5 kg (alluminio)
Fissaggio: a pavimento con bulloni 
Passo rubinetto: 1/2” M

Peso netto: 24 kg (ghisa)
Fissaggio: predisposizione per
 muratura a terra
Passo rubinetto: 3/8” F

Peso netto: 25 kg (ghisa)
Fissaggio: predisposizione per
 muratura a terra
Passo rubinetto: 3/8” F

Net Weight: 3 kg (aluminium)
Fixing: Fastened to pavement
 with nuts and bolts
Tap threading: 1/2” M

Net Weight: 3,5 kg (aluminium)
Fixing: Fastened to pavement
 with nuts and bolts
Tap threading: 1/2” M

Net Weight: 24 kg (cast iron)
Fixing: Equipped for cementing
 to pavement
Tap threading: 3/8” F

Net Weight: 25 kg (cast iron)
Fixing: Equipped for cementing
 to pavement
Tap threading: 3/8” F

Nettogewicht: 3 kg (Aluminium)
Befestigung: Zur bodenfestigung mit
 Schrauben und Muttern
 Wasserhahn
mit Innengewinde: 1/2” M

Nettogewicht: 3,5 kg (Aluminium)
Befestigung: Zur bodenfestigung mit
 Schrauben und Muttern
 Wasserhahn
mit Innengewinde: 1/2” M

Nettogewicht: 24 kg (Gusseisen)
Befestigung: zum Einlassen im Boden
 vorbereited Wasserhahn
mit Innengewinde: 3/8” F

Nettogewicht: 25 kg (Gusseisen)
Befestigung: zum Einlassen im Boden 
 vorbereited Wasserhahn
mit Innengewinde: 3/8” F

Poids net: 3 Kg (aluminium)
Fixation: Au sol avec boulons
 et écrous
Filetage robinet: 1/2” M

Poids net: 3,5 kg (aluminium)
Fixation: Au sol avec boulons
 et écrous
Filetage robinet: 1/2” M
Ecoulement: Depuis la vasque

Poids net: 24 kg (en fonte)
Fixation: Préparé pour montage
 au sol
Filetage robinet: 3/8” F

Poids net: 25 kg (en fonte)
Fixation: Préparé pour montage
 au sol
Filetage robinet: 3/8” F

Peso neto: 3 kg (aluminio)
Fijación: En el suelo con pernos
 y tuercas
Paso del grifo: 1/2” M

Peso neto: 3,5 kg (aluminio)
Fijación: En el suelo con pernos
 y tuercas
Paso del grifo: 1/2” M

Peso neto: 24 kg (fundición)
Fijación: Prevista para empotrar
 en el suelo
Paso del grifo: 3/8” F

Peso neto: 25 kg (fundición)
Fijación: Prevista para empotrar
 en el suelo
Paso del grifo: 3/8” F

Peso netto: kg. 16,5 (Ghisa e ferro)
Fissaggio: Predisposizione per muratura a terra
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: A dispersione
Net Weight: kg. 16,5 (Cast iron and iron)
Fixing: Equipped for cementing to pavement
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: Overflow from basin
Nettogewicht: kg. 16,5 (Gusseisen und Eisen)
Befestigung: zum Einlassen im Boden vorbereited Wasserhähne
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Auf den Boden
Poids net: kg. 16,5 EN (fonte et fer)
Fixation: Préparé pour montage au sol
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Depuis la vasque
Peso neto: kg 16,5 (fundición de arrabio y hierro)
Fijación: Prevista para empotrar en el suelo
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Por rebose de la pila

91

LOLA TREVI

GINA TREVI
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LOLA A.Q.

JUNIOR A.Q. FUNGO A.Q.

JUNIOR TREVI FUNGO TREVI

EUGENIA A.Q.

EUGENIA TREVI

GINA A.Q.

FONTANE A STELO

LOLA TREVI GINA TREVI

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, stemma Morelli, raccorderia interna.
Trevi: singola verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, ma senza stemma Morelli e senza raccorderia interna.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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AUSTRIA A.Q.

VIENNA A.Q.

AUSTRIA TREVI

VIENNA TREVI

Tutte le nostre fontanelle a muro sono verniciate color antracite e vengono dotate di rubinetto in ottone. Possibilità di scarico sia a muro che 
esterno sul fondo della vasca. Le fontane e fontanelle presenti sia nella serie “A.Q.” che nella serie “Trevi” sono caratterizzate dalla stessa forma  
in entrambe le versioni, cambia la tipologia di finitura più rifinita nella serie “A.Q.” e conseguentemente più grezza nella serie “Trevi”.

These fountains are painted in the original anthracite colour, and are supplied with a brass tap. The fountain can be plumbed into the wall or  
connected externally via the base of the basin. Fonts and fountains in both “A.Q” and “Trevi” ranges have exactly the same characteristics. The  
difference is determined by the quality of the surface finish which is more refined in the former and less so in the latter.

Alle unsere Wandbrunnen werden anthrazitfarben lackiert. Sie sind mit Hähnen aus Messing ausgestattet. Vorgesehen sind zwei Abflüsse: einer  
zur Mauer hin und einer im Beckenboden. Die Stand-  und Wandbrunnen der Sereie “A.Q.” und der Serie “Trevi” weisen in beiden Versionen dieselbe  
Form auf, es ändert sich jedoch die Oberfläche: feiner bearbeitet bei der Serie “A.Q.” und rustikaler bei der Serie “Trevi”

Tous les modèles de vasque murale sont peints en anthracite et sont fournis avec un robinet en laiton. L’écoulement peut-être mural ou externe  
sous la vasque. Les fontaines et les vasques de la série “A.Q.” et de la série “Trevi” sont caractérisées par la même forme; seul le type de finition  
des deux versions est différent: plus finie la série “A.Q.”, plus brute la série “Trevi”.

Todos los modelos de aguamaniles de pared están pintados de color antracita y provitos de grifo de latón. Las fuentes y aguamaniles presentes  
tanto en la serie “A.Q.” como en la serie “Trevi” se caracterizan por la misma forma en ambas versiones, cambia el tipo de acabado, más elaborado  
en la serie “A.Q.” y, por consiguiente, más basto en la serie “Trevi”.

Peso netto: 33 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: Foro filettato 1/2”

Net Weight: 33 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Nettogewicht: 33 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Wasserhahn durch Schrauben
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Poids net: 33 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Peso neto: 33 kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Orificio roscado 1/2”

Peso netto: 25 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: Foro filettato 1/2”

Net Weight: 25 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Nettogewicht: 25 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Wasserhahn durch Schrauben
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Poids net: 25 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Peso neto: 25 kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Orificio roscado 1/2”
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Questo modello, un tempo fra i più diffusi, riscuote ancora un notevole 
gradimento. L’ornamento caratteristico della mitteleuropa di fine secolo rende 
questa fontanella molto adatta a cortili interni di palazzi d’epoca. Ancora oggi 
ne troviamo testimonianza nelle città austriache.

Formerly one of the most widespread models, this fountain is very popular 
even today. The typically Middle European style of decorative work makes this 
model ideal for the internal courtyards of historical buildings. The originals can 
still be found in Austrian cities today.

Dieses Modell, einstmals weit verbreitet, stösst auch heute noch auf grosse 
Beliebtheit. Die Verzierung ist typisch für den mitteleuropäischen Stil der 
Jahrhundertwende und eignet sich daher hervorragend für die Innenhöfe 
historischer Gebäude. Noch heute findet man Zeugnisse dieser Brunnen in 
vielen österreichischen Städten.

Ce modèle, qui fut l’un des plus diffusés par le passé, est aujourd’hui encore 
très apprécié. L’ornement, typique du style Europe centrale fin XIXe, lui permet 
de très bien s’adapter aux cours intérieures et aux palais d’époque. On peut 
encore en voir dans certaines villes d’Autriche.

Este modelo, que un tiempo fue de los más difundidos, todavía hoy es muy 
apreciado. La decoración, característica del estilo del Centro de Europa de finales 
del siglo XIX, hace  que se adapte perfectamente a los patios interiores de villas 
de la época. Todavía hoy podemos encontrarlos en las ciudades austríacas.

L’ornamento molto ricercato non è la sola 
caratteristica di questa fontanella che si 
differenzia dagli altri modelli per maggiore 
peso e dimensioni.

The refined elegance and decoration of 
this product are important features that 
distinguish it from the other models, 
together with the greater weight and 
larger dimensions.

Dieses Modell unterscheidet sich nicht 
nur durch die elegante Verzierung von den 
anderen Modellen, sondern auch durch 
das höhere Gewicht und die grösseren 
Abmessungen.

La richesse de la décoration n’est pas 
l’unique caractéristique de ce modèle de 
vasque; elle a également la particularité 
d’être plus grande et de poids supérieur.

Su rica decoración no es la única 
característica de este aguamanil que se 
diferencia de los demás modelos por su 
mayor peso.

AUSTRIA A.Q.

AUSTRIA TREVI

VIENNA A.Q.

FONTANE A MURO IN GHISA

CAST IRON WALL FOUNTAINS

WANDERBRUNNEN AUS GUSSEISEN

VASQUES MURALES EN FONTE

AGUAMANILES DE FUNDICIÓN

VIENNA TREVI

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura, corredata di rubinetteria di serie e stemma Morelli.
Trevi: singola verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, ma senza stemma Morelli.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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ISEO G.A.Q.

ISEO P.A.Q.

BELGIO A.Q.

ISEO G. TREVI

ISEO P. TREVI

BELGIO TREVI 

Peso netto: 27 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: Foro filettato 1/2”

Peso netto: 17 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: Foro filettato 1/2”

Peso netto: 35 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Passo rubinetto: 3/8” femmina
Scarico: Foro filettato 1/2”

Net Weight: 27 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Net Weight: 17 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Net Weight: 35 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Tap threading: 3/8” internal
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Nettogewicht: 27 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Wasserhahn durch Schrauben
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Nettogewicht: 17 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Wasserhahn durch Schrauben
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Nettogewicht: 35 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Wasserhahn durch Schrauben
mit Innengewinde: 3/8” innen
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Poids net: 27 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Poids net: 17 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Poids net: 35 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Filetage robinet: 3/8” femelle
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Peso neto: 27  kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Orificio roscado 1/2”

Peso neto: 17 kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Orificio roscado 1/2”

Peso neto: 35 kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Paso del grifo: 3/8” hembra
Desagüe: Orificio roscado 1/2”
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Di linea sobria e gradevole è di gusto tipicamente padano. Ancora oggi nelle corti della pianura lombarda non è raro 
trovarne di autentiche ancora in uso od utilizzate come originale portafiori (due dimensioni).

With its elegant and sober line, this style of fountain is typical of the Po Valley area. Even today, it is not unusual to 
stumble across an original, either still in use or converted into an attractive planter (two sizes).

Die schlichte und ansprechende Linienführung ist typisch für die Gegend der Poebene. Noch heute findet rnan in 
vielen Höfen dieses Landstrichs Brunnen dieser Art, die nach wie vor benutzt, werden oder als originelle Blumenvasen 
eine neue Aufgabe bekommen haben (zwei grössen).

A la ligne sobre et élégante, ce modèle est typique de la Plaine du Pô. Aujourd’hui encore, il n’est pas rare, dans des cours 
de la plaine lombarde, d’en trouver d’authentiques, fonctionnant encore ou utilisées comme jardinière (deux dimensions).

De línea sobria y elegante, este modelo es típico de la Llanura del Po. En los patios de la llanura lombarda todavía hoy 
se pueden encontrar auténticos aguamaniles, todavía en uso o utilizados como macetas.

ISEO GRANDE A.Q.

ISEO GRANDE TREVI

ISEO PICCOLA A.Q.

ISEO PICCOLA TREVI

L’ornamento ricercato di ispirazione 
orientale caratterizza questo modello di 
grandi dimensioni e peso. 

The refined oriental elegance and 
decoration distinguish this item of greater  
weight and size.

Dieses grosse und schwere Modell 
zeichnet sich durch das raffinierte 
orientalische Dekor aus.

La richesse de la décoration d’inspiration 
orientale caractérise ce modèle de grandes 
dimensions et poids. 

El refinado ornamento, de inspiración 
oriental, caracteriza este modo de grandes 
dimensiones y peso.

BELGIO A.Q.

BELGIO TREVI

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura, corredata di rubinetteria di serie e stemma Morelli.
Trevi: singola verniciatura, corredata di rubinetteria di serie, ma senza stemma Morelli.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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MASAI A.Q.

MASAI TREVI

ZULU A.Q.

ZULU TREVI

Peso netto: MASAI 20 Kg
 ZULU 18,3 Kg
 KENIA 25,5 Kg
 ZAIRE 27 Kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Passo erogatore: 3/8” maschio
Scarico: Foro Filettato 1/2”

Net Weight: MASAI 20 Kg
 ZULU 18,3 Kg
 KENIA 25,5 Kg
 ZAIRE 27 Kg
Fixing: Screws in basin flanges 
Tap threading: 3/8” external
Water outlet: 1/2” threaded plumbing
 connection

Nettogewicht: MASAI 20 Kg
 ZULU 18,3 Kg
 KENIA 25,5 Kg
 ZAIRE 27 Kg
Befestigung: Seitlich vom Beckem
Wasserhahn durch Schrauben 
mit Innengewinde: 3/8” aussen
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Poids net: MASAI 20 Kg
 ZULU 18,3 Kg
 KENIA 25,5 Kg
 ZAIRE 27 Kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Filetage robinet: 3/8” M.
Ecoulement: Trou 1/2” taraudè

Peso neto: MASAI 20 Kg
 ZULU 18,3 Kg
 KENIA 25,5 Kg
 ZAIRE 27 Kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Paso del grifo: 3/8” macho
Paso del surtidor: Orificio roscado 1/2” 

Erogatore e vasca in ghisa verniciata antracite, saracinesca e sifone in ottone.
Wall fountains and water spouts are painted anthracite grey; plumbing fittinig and in-line valves are in brass.
Wasserspeier und Becken anthrazitgrau lackiertes Gusseisen, Absperrschieber und Siphon aus Messing.
Bec débiteur et vasque en fonte peinte anthracite, vanne et siphon en laiton.
Surtidor y pila de fundición pintada antracita, válvula y sifón de latón.

KENIA A.Q

KENIA TREVI

ZAIRE A.Q.

ZAIRE TREVI
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FONTANE A MURO COMPONIBILI 

WALL FOUNTAIN SETS

WANDBRUNNEN -FREI-ZUSAMMENSTELLBAR

ELEMENTS DE FONTAINES MURALES

ELEMENTOS DE FUENTES DE PARED

MASAI A.Q. KENIA A.Q.

ZULU A.Q. ZAIRE A.Q.

MASAI TREVI KENIA TREVI

ZULU TREVI ZAIRE TREVI

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura.
Trevi: singola verniciatura.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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VASCA ISEO G. SV A.Q.

VASCA ISEO G. SV TREVI

Peso netto: 17,6 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Scarico: Foro filettato 1/2”

Net Weight: 17,6 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Nettogewicht: 17,6 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Poids net: 17,6 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Peso neto: 17,6  kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Desagüe: Orificio roscado 1/2”

VASCA ISEO P. SV A.Q.

VASCA ISEO P. SV TREVI

Peso netto: 11,7 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Scarico: Foro filettato 1/2”

Net Weight: 11,7 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Nettogewicht: 11,7 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Poids net: 11,7 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Peso neto: 11,7  kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Desagüe: Orificio roscado 1/2”

VASCA AUSTRIA SV A.Q.

VASCA AUSTRIA SV TREVI

Peso netto: 12,7 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Scarico: Foro filettato 1/2”

Net Weight: 12,7 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Nettogewicht: 12,7 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Poids net: 12,7 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Peso neto: 12,7  kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Desagüe: Orificio roscado 1/2”

VASCA VIENNA SV A.Q.

VASCA VIENNA SV TREVI

Peso netto: 19,6 kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Scarico: Foro filettato 1/2”

Net Weight: 19,6 kg
Fixing: Screws in basin flanges
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Nettogewicht: 19,6 kg
Befestigung: Seitlich vom Becken
Abfluss: Anschluss mit Gewinde 1/2”

Poids net: 19,6 kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Ecoulement: Trou taraudé 1/2”

Peso neto: 19,6  kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Desagüe: Orificio roscado 1/2”

VASCA BELGIO SV A.Q.

VASCA BELGIO SV TREVI
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Peso netto: ??? kg
Fissaggio: Viti laterali alla vasca
Scarico: Foro filettato ??

Net Weight: ??? kg
Fixing: Screws in basin flanges
Water outlet: 1/2” threaded plumbing connection

Nettogewicht: ??? kg
Befestigung: Seitlich vom Beckem
Abfluss: Anschluss mit Gewinde ??

Poids net: ??? kg
Fixation: Vis latérales sur vasque
Ecoulement: Trou taraudé ??

Peso neto: ???  kg
Fijación: Tornillos laterales a la pila
Desagüe: Orificio roscado ??
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VASCHE A MURO IN GHISA

CAST IRON WALL BASINS 

BECKEN AUS GUSSEISEN

VASQUE EN FONTE

PILAS DE FUNDICIÓN

VASCA ISEO G. SV A.Q.

VASCA ISEO P. SV A.Q.

VASCA AUSTRIA SV A.Q.

VASCA VIENNA SV A.Q.

VASCA ISEO G. SV TREVI

VASCA ISEO P. SV TREVI

VASCA AUSTRIA SV TREVI

VASCA VIENNA SV TREVI

VASCA BELGIO SV A.Q.

VASCA BELGIO SV TREVI

N.B. Serie fotografata a catalogo: A.Q. (Alta Qualità).
A.Q. (Alta Qualità): tripla verniciatura.
Trevi: singola verniciatura.

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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M21 ISEO G. A.Q.

PANNELLI ESPOSITIVI

DISPLAY PANELS

AUSSTELLUNGSTAFELN

PRESENTOIRS

PANELES EXPOSITORES

M22 VIENNA A.Q.

M21
kg 42

M22
kg 48

M23
kg 40

M23 AUSTRIA A.Q.

M21 ISEO G. TREVI

M22 VIENNA TREVI M23 AUSTRIA TREVI
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RUBINETTI ED EROGATORI

TAPS AND SPOUTS

WASSERHÄHNE UND WASSERSPEIER 

ROBINETS ET BECS

GRIFOS Y SURTIDORES
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FARFALLA

FRANCOFORTE

IMPERO

FARFFALLA P.

REGNO

Rubinetto in ottone. Attacco: 1/2” M – 3/8” F. 
Kg 0,3 

Brass tap. Connection: 1/2” M – 3/8” F. 
Kg 0,3 

Messinghahn. Anschluss: 1/2” aussen – 3/8” innen. 
Kg 0,3 

Robinet en laiton. Raccord: 1/2” M - 3/8” F. 
Kg 0,3

Grifo de latón. Paso del grifo: 1/2” M - 3/8” F. 
Kg 0,3

Rubinetto in ottone con portagomma e dispositivo antigelo. 
Attacco: 1/2” M – 3/8” F. Kg 0,8

Brass tap with fitting for hose connection and device to prevent freezing. 
Connection: 1/2” M – 3/8” F. Kg 0,8 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch und Frostschutz. 
Anschluss: 1/2” aussen – 3/8” innen Kg 0,8 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau et dispositif antigel. 
Raccord: 1/2” M – 3/8” F. Kg 0,8

Grifo de latón con boca para manguera y dispositivo antihielo. 
Paso del grifo: 1/2” M - 3/8” F. Kg 0,8

Rubinetto in ottone con portagomma. 
Attacco: 1/2” M. Kg 0,8

Brass tap with fitting for hose connection. 
Connection: 1/2” M. Kg 0,8 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. 
Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,8 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. 
Raccord: 1/2” M. Kg 0,8

Grifo de latón con boca para manguera. 
Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,8

Rubinetto in ottone con portagomma. 
Attacco: 1/2” M. Kg 0,3

Brass tap with fitting for hose connection. 
Connection: 1/2” M. Kg 0,3 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. 
Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,3 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. 
Raccord: 1/2” M. Kg 0,3

Grifo de latón con boca para manguera. 
Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,3

Rubinetto in ottone con portagomma. 
Attacco: 1/2” M. Kg 0,8

Brass tap with fitting for hose connection. 
Connection: 1/2” M. Kg 0,8 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. 
Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,8 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. 
Raccord: 1/2” M. Kg 0,8

Grifo de latón con boca para manguera. 
Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,8
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RUBINETTI IN OTTONE

BRASS WATER TAPS

WASSERHÄHNE AUS MESSING

ROBINETS EN LAITON

GRIFOS DE LATÓN

FARFALLA

FRANCOFORTE

IMPERO

REGNO
FARFALLA P.

REGNO/CROMO
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SFERETTO

RINASCIMENTO

SFERINO  

CAVALLO

TARTARUGA

Rubinetto in ottone con portagomma.
Attacco: 1/2” M. Kg 0,7

Brass tap with fitting for hose connection.
Connection: 1/2” M. Kg 0,7 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch.
Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,7 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau.
Raccord: 1/2” M. Kg 0,7

Grifo de latón con boca para manguera.
Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,7

Rubinetto in ottone con portagomma.
Attacco: 1/2” M. Kg 0,7

Brass tap with fitting for hose connection.
Connection: 1/2” M. Kg 0,7 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch.
Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,7 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau.
Raccord: 1/2” M. Kg 0,7

Grifo de latón con boca para manguera.
Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,7

Rubinetto in ottone con portagomma.
Attacco: 1/2” M. Kg 0,6

Brass tap with fitting for hose connection.
Connection: 1/2” M. Kg 0,6 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch.
Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,6 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau.
Raccord: 1/2” M. Kg 0,6

Grifo de latón con boca para manguera.
Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,6

Rubinetto in ottone con portagomma.
Attacco: 1/2” M. Kg 0,65

Brass tap with fitting for hose connection.
Connection: 1/2” M. Kg 0,65 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch.
Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,65 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau.
Raccord: 1/2” M. Kg 0,65

Grifo de latón con boca para manguera.
Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,65

Rubinetto in ottone con portagomma.
Attacco: 1/2” M. Kg 0,65

Brass tap with fitting for hose connection.
Connection: 1/2” M. Kg 0,65 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch.
Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,65 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau.
Raccord: 1/2” M. Kg 0,65

Grifo de latón con boca para manguera.
Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,65
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RINASCIMENTO SFERINO

SFERETTO SFERETTO/CROMO

CAVALLO TARTARUGA
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DELFINO

GATTO

PASSERO

GALLO

ANATRA

CHIOCCIOLA

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,65

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,65 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,65 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,65

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,65

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,65

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,65 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,65 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,65

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,65

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,65

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,65 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,65 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,65

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,65

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,65

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,65 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,65 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,65

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,65

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,65

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,65 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,65 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,65

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,65

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,65

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,65 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,65 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,65

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,65
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GATTO DELFINO 

PASSERO GALLO 

CHIOCCIOLAANATRA

GALLO/CROMO 
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TEMPO

GIRASOLE

PREMERE

GRECIA

QUASIMODO

ELICA

Rubinetto temporizzato in ottone. Attacco: 1/2” M. Kg 0,70

Time-output brass tap. Connection: 1/2” M. Kg 0,70 

Messinghahn, Selbstschluss-Armatur. Auschluss: 1/2” aussen. Kg 0,70 

Robinet en laiton temporisé. Raccord: 1/2” M. Kg 0,70 

Grifo en laton temporizado. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,70 

Rubinetto in ottone. Attacco: 1/2” M. Kg 0,55 

Brass tap. Connection: 1/2” M. Kg 0,55 

Missinghahn. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,55 

Robinet en laiton. Raccord: 1/2” M. Kg 0,55 

Grifo de laton. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,55 

Rubinetto in ottone. Attacco: 1/2” M. Kg 0,5 

Brass tap. Connection: 1/2” M. Kg 0,5 

Missinghahn. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,5 

Robinet en laiton. Raccord: 1/2” M. Kg 0,5 

Grifo de latón. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,5 

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,7

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,7 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,7 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,7

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,7

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,7

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,7 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,7 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,7

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,7

Rubinetto in ottone con portagomma. Attacco: 1/2” M. Kg 0,5

Brass tap with fitting for hose connection. Connection: 1/2” M. Kg 0,5 

Messinghahn mit Anschluss f. Wasserschlauch. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,5 

Robinet en laiton avec embout pour tuyau. Raccord: 1/2” M. Kg 0,5

Grifo de latón con boca para manguera. Paso del grifo: 1/2” M. Kg 0,5
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GIRASOLETEMPO

ELICAQUASIMODO

PREMEREGRECIA

PREMERE/CROMO
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SARACINESCA

Rubinetto per erogatore continuo. Attacco: 1/2” F. Kg 0,6 

In-line brass valve for use with spouts. Connection: 1/2” F. Kg 0,6 

Hahn für Wasserspeier. Anschluss: 1/2” innen. Kg 0,6 

Robinet pour bec. Raccord: 1/2” F. Kg 0,6 

Grifo para surtidor continuo. Paso del surtidor: 1/2” F. Kg 0,6 

PROLUNGA

Prolunga in ottone per rubinetti. Attacco: 1/2” M. - F. Kg 0,4 

Brass extension pipe. Connection: 1/2” M. - F. Kg 0,4 

Verlängerungsrohr aus Messing. Anschluss: 1/2” aussen-innen. Kg 0,4 

Rollonge en laiton pour robinets: 1/2” M - F. Kg 0,4  

Extensión en latón para grifos. Paso del grifo: 1/2” M. - F.Kg 0,4 

KIT 1

Raccorderia interna per fontane a colonna 

Internal plumbing kit for free-standing fountains 

Interne Rohranschlussstücke für Standbrunnen 

Kit de raccords internes pour fontaines sur colonne  

Juegos de racores internos para fuentes de columna 

KIT 2

Raccorderia interna per fontane a colonna (senza rubinetti)

 Internal plumbing kit for free-standing fountains (without taps) 

 Interne Rohranschlussstücke für Standbrunnen (ohne Wasserhähne) 

Kit de raccords internes pour fontaines sur colonne (sans robinets)  

 Juegos de racores internos para fuentes de columna (sin grifos) 

÷

SIFONE

Sifone a bottiglia in ottone. Kg 1 

 Brass plumbing fitting. Kg 1 

 Siphon aus Messing. Kg 1 

Siphon en laiton. Kg 1 

 Sifón de latón. Kg 1 

DALI’

Lancia con supporto in ottone. Attacco: 3/8” M. Kg 0,15 

 Nozzle with brass support. Connection: 3/8” M. Kg 0,15 

 Schlauchduse mit Halterung aus Messing. Auschluss: 3/8” aussen. Kg 0,15 

Lance avec support e laiton. Raccord: 3/8” M. Kg 0,15 

 Boquilla con soporte de laton. Paso de la boquilla: 3/8” M. Kg 0,15 
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KIT 1

PROLUNGA

KIT 2

SIFONE

IDRANTE

DALI’

ACCESSORI IN OTTONE PER FONTANE

BRASS ACCESSORIES FOR FOUNTAINS

ZUBEHÖR AUS MESSING

ACCESSOIRES EN LAITON

ACCESORIOS DE LATÓN

PILETTE

SARACINESCA

PILETTA 1” CON TAPPO

Ø 6 cm

6,7 cm

Ø 3,5 cm

SARACINESCA/CROMO

5

Ø 3,5

1,5 cm

6

Ø 4

2 cm

7

Ø 5

2,5 cm

8

Ø 5,5

3 cm

9

Ø 6,5

4 cm

9

Ø 7

4,5 cm

10 cm

8,5 
cm

2 cm
1/2”

PILETTA 3/8” PILETTA 1/2” PILETTA 3/4” PILETTA 1” PILETTA 1”-1/4” PILETTA 1”-1/2”
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ART. 0700

ART. 0710

ART. 0715

ART. 0720

ART. 0725

ART. 0705

Gruppo lavello monoforo bocca alta girevole in tubo - Kg 1,9 

Single hole sink mixer with high tube swivel spout - Kg 1,9 

Einloch-Spülbeckengruppe mit hohem Schwenkauslaufrohr - Kg 1,9 

Mélangeur monotrou évier avec tuyau bec orientable haut - Kg 1,9 

Grifo mezclador para fregadero con un solo orificio y caño alto orientable - Kg 1,9  

Rubinetto monoforo a colonna con bocca alta girevole - Kg 0,8 

Single hole tap with high tube swivel spout - Kg 0,8 

Einloch Hahn mit hohem Schwenkauslaufrohr - Kg 0,8 

Robinet monotrou évier avec tuyau bec orientable haut - Kg 0,8 

Grifo con un solo orificio en columna con caño alto orientable - Kg 0,8 

Gruppo lavello bocca alta girevole - Kg 1,9 

Sink mixer unit with high swivel spout - Kg 1,9 

Spülbeckengruppe mit hohem Schwenkauslaufrohr - Kg 1,9 

Mélangeur évier avec bec orientable haut - Kg 1,9 

Grifo mezclador para fregadero con caño alto orientable - Kg 1,9 

Gruppo lavello a parete erogazione a snodo inferiore in tubo - Kg 1,7 

Wall sink mixer unit lower articulated tube distribution - Kg 1,7 

Wandspülbechen-Gruppe Auslauf mittels unterem Gelenkrohr - Kg 1,7 

Mélangeur évier à paroi distribution avec tuyau articulé inférieur - Kg 1,7 

Grifo mezclador de pared con salida por caño articulado inferior - Kg 1,7 

Rubinetto monoforo a colonna con bocca alta girevole - Kg 0,75 

Single hole tap with high tube swivel spout - Kg 0,75 

Einloch Hahn mit hohem Schwenkaus laufrohr - Kg 0,75 

Robinet monotrou évier avec tuyau bec orientable haut - Kg 0,75 

Grifo de un solo orificio en columna con caño alto orientable - Kg 0,75 

Rubinetto monoforo a colonna con bocca alta girevole - Kg 0,75 

Single hole tap with high tube swivel spout - Kg 0,75 

Einloch Hahn mit hohem Schwenkaus laufrohr - Kg 0,75 

Robinet monotrou évier avec tuyau bec orientable haut - Kg 0,75 

Grifo de un solo orificio en columna con caño alto orientable - Kg 0,75 
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ART. 0700 ART. 0705

ART. 0710 ART. 0715

ART. 0720 ART. 0725

GRUPPO LAVABO IN OTTONE

BRASS FAUCED UNITS

SPÜLBECKENGRUPPE AUS MESSING

MELANGEUR EVIER EN LAITON

GRIFO MEZCLADOR DE LATÓN

ART. 0725/CROMO
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TIVOLI

MASCHERONE

SVIZZERA

LEONE G.

LEONE. P

BACCO

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,6

Brass spout. Connection: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,6

Wasserspeier aus Messing. Anschluss. 3/4” aussen – 1/2” innen. Kg 1,6

Bec en laiton. Raccord: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,6

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,6  

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 3/4” F. Kg 5,7

Brass spout. Connection: 3/4”. Kg 5,7

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 3/4” innen. Kg 5,7

Bec en laiton. Raccord: 3/4” F. Kg 5,7

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 3/4” F. Kg 5,7

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 3/4” F. Kg 4,1

Brass spout. Connection: 3/4”. Kg 4,1 

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 3/4” innen. Kg 4,1

Bec en laiton. Raccord: 3/4” F. Kg 4,1

Surtidor continuo de latòn. Paso del surtidor: 3/4” F. Kg 4,1

Erogatore continuo in ghisa. Attacco: 3/8” M. Kg 7

Cast iron water spout. Connection: 3/8” M. Kg 7

Wasserspeier aus Gusseisen. Anschluss: 3/8” aussen. Kg 7 

Bec en fonte. Raccord: 3/8” M. Kg 7

Surtidor continuo de fundición. Paso del surtidor: 3/8” M. Kg 7

Erogatore continuo in ghisa. Attacco: 3/8” M. Kg 5

Cast iron water spout. Connection: 3/8” M. Kg 5

Wasserspeier aus Gusseisen. Anschluss: 3/8” aussen. Kg 5 

Bec en fonte. Raccord: 3/8” M. Kg 5

Surtidor continuo de fundición. Paso del surtidor: 3/8” M. Kg 5

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 1/2” M. Kg 2,8

Brass water spout. Connection: 1/2” M. Kg 2,8 

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 2,8 

Bec en laiton. Raccord: 1/2” M. Kg 2,8

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 1/2” M. Kg 2,8
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BACCO/CROMO

LEONE GRANDE GHISA

LEONE PICCOLO GHISA

SVIZZERA

BACCO

TIVOLI

MASCHERONE

EROGATORI IN OTTONE

BRASS WATER SPOUTS

WASSERSPEIER AUS MESSING

BECS EN LAITON

SURTIDORES DE LATÓN
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CORTINA

DELFINO G.

CAMPIGLIO

LEONE

DELFINO P.

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 3/4” M. Kg 1,3

Brass spout. Connection: 3/4” M. Kg 1,3

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 3/4” aussen. Kg 1,3

Bec en laiton. Raccord: 3/4” M. Kg 1,3

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 3/4” M. Kg 1,3

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1

Brass spout. Connection: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 3/4” aussen – 1/2” innen. Kg1

Bec en laiton. Raccord: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 1/2” F. Kg 0,5

Brass spout. Connection: 1/2” F. Kg 0,5

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 1/2” innen. Kg 0,5

Bec en laiton. Raccord: 1/2” F. Kg 0,5

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 1/2” F. Kg 0,5 

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 1” M – 3/4” F. Kg 1,3

Brass spout. Connection: 1” M – 3/4” F. Kg 1,3

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 1” aussen – 3/4” innen. Kg1,3

Bec en laiton. Raccord: 1” M – 3/4” F. Kg 1,3

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 1” M – 3/4” F. Kg 1,3

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 1/2” F. Kg 1,3

Brass spout. Connection: 1/2” F. Kg 1,3

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 1/2” innen. Kg 1,3

Bec en laiton. Raccord: 1/2” F. Kg 1,3

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 1/2” F. Kg 1,3
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CORTINA

CAMPIGLIO

LEONE/OTTONE

DELFINO GRANDE

DELFINO PICCOLO

CAMPIGLIO/CROMO
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BOBOLI

CHIMERA

TUSCANIA

FIRENZE

PERUGIA

NESSIE

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,6

Brass spout. Connection: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,6

Wasserspeier aus Messing. Anschluss:  3/4” aussen – 1/2” innen Kg 1,6

Bec en laiton. Raccord:  3/4” M – 1/2” F. Kg 1,6

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,6

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 1/2” M. Kg 1

Brass spout. Connection: 1/2” M. Kg 1

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 1/2” aussen. Kg1

Bec en laiton. Raccord: 1/2” M. Kg 1

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 1/2” M. Kg 1

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,1

Brass spout. Connection: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,1

Wasserspeier aus Messing. Anschluss:  3/4” aussen – 1/2” innen. Kg 1,1

Bec en laiton. Raccord: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,1

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1,1

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 1” M – 3/4” F. Kg 0,6

Brass spout. Connection: 1” M – 3/4” F. Kg 0,6

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 1” aussen – 3/4” innen. Kg 0,6

Bec en laiton. Raccord: 1” M – 3/4” F. Kg 0,6

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 1” M – 3/4” F. Kg 0,6

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1

Brass spout. Connection: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1

Wasserspeier aus Messing. Anschluss:  3/4” aussen – 1/2” innen. Kg 1

Bec en laiton. Raccord: 3/4” M – 1/2 F. Kg 1

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 3/4” M – 1/2” F. Kg 1

Erogatore continuo in ottone. Attacco: 1/2” M. Kg 0,3

Brass spout. Connection: 1/2” M. Kg 0,3

Wasserspeier aus Messing. Anschluss: 1/2” aussen. Kg 0,3

Bec en laiton. Raccord: 1/2” M. Kg 0,3

Surtidor continuo de latón. Paso del surtidor: 1/2” M. Kg 0,3
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PERUGIA

CHIMERA

NESSIE

TUSCANIA FIRENZE

BOBOLI

PERUGIA/CROMO
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M13
kg 50

M14
kg 26

PANNELLI ESPOSITIVI

DISPLAY PANELS

AUSSTELLUNGSTAFELN

PRESENTOIRS

PANELES EXPOSITORES

M13 EROGATORI M14 RUBINETTI

M15 RUBINETTI

46
M15
kg 13

51,5
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ARREDAMENTO ED ACCESSORI GIARDINO

GARDEN FURNITURE AND ACCESSORIES

GARTENAUSSTATTUNG UND –ZUBEHÖR

MEUBLES ET ACCESSOIRES DE JARDIN

ARTÍCULOS Y ACCESORIOS PARA JARDÍN



I

F

GB
Segnavento in alluminio
Kg. 1,1

Aluminium weather vane
Kg 1,1

Wetterhahn aus Aluminium
Kg. 1,1

Girouette en aluminium
Kg. 1,1

Veleta de aluminio
Kg. 1,1

INES

SISSI

SISSI/P

SEGNAVENTO GALLO

INES/P

I

I

I

I

I

F

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

GB

Piedi in ghisa e assi in legno “IROKO”. 
Kg. 49,3 completa.

Piedi in ghisa e assi in legno pino trattato.
Kg. 56 completa.

Cast iron legs and “IROKO” wood planks.
49,3 Kg. complete.

Cast iron legs and pine wood planks.
56 Kg. complete.

Gusseisen Beine und Leisten aus “IROKO” holz.
49,3 Kg. komplett.

Gusseisen Beine und Leisten aus Tannenholz.
56 Kg. komplett.

Pieds en fonte, siége et dossier en “IROKO”.
Kg. 49,3 complet.

Pieds en fonte, siége et dossier en pine traité.
Kg. 56 complet.

Patas de fundición y ejes de madera “IROKO”.
49,3 Kg. completa.

Patas de fundición y ejes de madera de pino tratado.
56 Kg. completa.

Solo piedi.
Kg. 29

Solo piedi.
Kg. 40

Nur Gestell.
Kg. 29

Nur Gestell.
Kg. 40

Legs only.
Kg. 29

Legs only.
Kg. 40

Pieds uniquement. 
Kg. 29

Pieds uniquement. 
Kg. 40

Sólo patas. 
Kg. 29

Sólo patas. 
Kg. 40

46



PANCHINE PER PIAZZE E GIARDINI
Costruite in ghisa e legno, riprendono modelli classici della fine dell’800. La 
pregevole lavorazione a “tralcio di vite” di una e la semplicità dell’altra le rendono 
adatte a diversi contesti di arredo urbano.

PARK BENCHES FOR PATIOS AND GARDENS
Made of cast iron and wood, they recapture the beauty of late-19th-century 
classical models. The exceptional workmanship in the “spray of vines” model and 
the simplicity of the other make them suitable for various urban settings.

BÄNKE FÜR PLÄTZE UND GÄRTEN
Die Bänke aus Gusseisen und Holz greifen klassische Modelle vom Ende des 
19. Jahrhunderts auf; ihre aufwendige “Weinranken”-Verarbeitung einerseits 
und ihre Schlichtheit andererseits machen sie geeignet für die verschiedensten 
Anwendungen in der Stadtgestaltung.

BANCS POUR PLACES ET JARDINS
En fonte et bois, ils sont inspirés des modèles classiques de la fin du XIXe. Avec 
pieds en “sarment de vigne” et au design épuré, ces bancs s’intègrent à différents 
contextes du mobilier urbain.

BANCOS PARA PLAZAS Y JARDINES 
Realizados en fundición y madera,  están inspirados en modelos clásicos de 
finales del siglo XIX. La elaboración de las patas de un modelo, en forma  de 
“sarmiento de vid”, y la sencillez del otro, hacen que estos bancos se adapten a 
diferentes contextos de mobiliario urbano.

INES

SISSI

SEGNAVENTO GALLO
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DISSUASORI

POSTS

SPERRPFOSTEN

QUILLES

DISUASORES



701

3020

701/6 3050

CLZ

701/A

I

I

I

F

F

F

F

F

F

GB

GB

GBI

I

I

GB

GB

GB

Dissuasore in ghisa.
Kg. 23,5

Dissuasore in ghisa.
Kg. 17,3

Dissuasore in ghisa.
Kg. 16

Dissuasore in ghisa.
Kg. 22,8

Catena zincato lucido
Kg. 1,8 al metro lineare

Gabbia di fissaggio per
dissuasore amovibile. Kg. 7

Cast iron no-access posts.
Kg. 23,5

Cast iron no-access posts.
Kg. 17,3

Cast iron no-access posts.
Kg. 16

Cast iron no-access posts.
Kg. 22,8

Polished galvanised chain,
1,8 Kg/metre

Anchoring fixture for
removable posts. Kg. 7

Sperrpfosten aus Gusseisen.
Kg. 23,5

Sperrpfosten aus Gusseisen.
Kg. 17,3

Sperrpfosten aus Gusseisen.
Kg. 16

Sperrpfosten aus Gusseisen.
Kg. 22,8

Kettee glanzverzinkt,
1,8 Kg pro Laufmeter

Trägergestell für abnehmbaren
Sperrpfosten. Kg. 7

Quille en fonte.
Kg. 23,5

Quille en fonte.
Kg. 17,3

Quille en fonte.
Kg. 16

Quille en fonte.
Kg. 22,8

Chaine galvanisèe polie
1,8 Kg au mètre linéaire

Cage de fixation pour
quille amovible. Kg. 7

Disuasor de fundición de arrabio.
Kg. 23,5

Disuasor de fundición de arrabio.
Kg. 17,3

Disuasor de fundición de arrabio.
Kg. 16

Disuasor de fundición de arrabio.
Kg. 22,8

Cadena galvanizada brillant
1,8 Kg al metro lineal             

Jaula de fijación para
disuasor amovible. Kg. 7  
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DISSUASORI IN GHISA

CAST IRON POSTS

SPERRPFOSTEN AUS GUSSEISEN

QUILLES EN FONTE 

DISUASORES DE FUNDICIÓN

701/A

3020

701/6 3050

CLZ

701

Cage de fixation pour
quille amovible. Kg. 7

Jaula de fijación para
disuasor amovible. Kg. 7  
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135

115

20

METROPOLI

TOWN TOWN/2

METROPOLI/2

I

I I

I

F

F F

F

GB

GB GB

GB

Dissuasore in ghisa e ferro
Kg. 16

Dissuasore in ghisa e ferro
Kg. 14

Dissuasore in ghisa e ferro
Kg. 14

Dissuasore in ghisa e ferro
Kg. 16

Cast iron and iron no-access posts
Kg. 16

Cast iron and iron no-access posts
Kg. 14

Cast iron and iron no-access posts
Kg. 14

Cast iron and iron no-access posts
Kg. 16

Sperrpfosten aus Gusseisen
und Eisen - Kg. 16

Sperrpfosten aus Gusseisen.
und Eisen - Kg.14

Sperrpfosten aus Gusseisen
und Eisen - Kg. 14

Sperrpfosten aus Gusseisen
und Eisen - Kg. 16

Quille en fonte et fer
Kg. 16

Quille en fonte et fer.
Kg. 14

Quille en fonte et fer
Kg. 14

Quille en fonte et fer
Kg. 16

Disuasor de fundición 
de arrabio y hierro - Kg. 16

Disuasor de fundición 
de arrabio y hierro - Kg. 14

Disuasor de fundición 
de arrabio y hierro - Kg. 14 

Disuasor de fundición 
de arrabio y hierro - Kg. 16

135

115

20

95

20

115

95

20

115
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METROPOLI METROPOLI/2

TOWN TOWN/2

DISSUASORI IN GHISA

CAST IRON POSTS

SPERRPFOSTEN AUS GUSSEISEN

QUILLES EN FONTE 

DISUASORES DE FUNDICIÓN
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GRIGLIE DI AERAZIONE

VENTILATION GRILLS

LÜFTUNGSGITTER 

GRILLES D’AÉRATION 

REJILLAS



Griglie in fusione di alluminio.
Kg. 1,4

Griglie in fusione di alluminio.
Kg. 2,9

Griglie in fusione di ghisa - Kg. 2

Griglie in fusione di ghisa - Kg. 2,5

Die-cast aluminium ventilation grill.
Kg. 1,4

Die-cast aluminium ventilation grill.
Kg. 2,9

Cast iron ventilation grill - Kg. 2

Cast iron ventilation grill - Kg. 2,5

Lüftungsgitter aus Aluminiumguss. 
Kg. 1,4

Lüftungsgitter aus Aluminiumguss. 
Kg. 2,9

Lüftungsgitter aus Gusseisen - Kg. 2

Lüftungsgitter aus Gusseisen - Kg. 2,5

Grille en aluminium moulé sous pression. 
Kg. 1,4

Grille en aluminium moulé sous pression. 
Kg. 2,9

Grille en fonte moulée - Kg. 2

Grille en fonte moulée - Kg. 2,5

Rejilla de aluminio fundido. 
Kg. 1,4

Rejilla de aluminio fundido. 
Kg. 2,9

Rejilla de fundición de arrabio - Kg. 2

Rejilla de fundición de arrabio - Kg. 2,5

GA/BO

GA/RM

GR/P1

GR/P2

I

I

I

I

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

1

1

1

1
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GRIGLIE DI AERAZIONE IN GHISA E ALLUMINIO

CAST IRON AND ALUMINIUM VENTILATION GRILLES

LÜFTUNGSGITTER AUS GUSSEISEN UND ALUMINIUM

GRILLES D’AÉRATION EN FONTE ET ALUMINIUM

REJILLAS DE FUNDICIÓN Y ALUMINIO

GA/BO

GR/P1

GA/RM

GR/P2

Non carrabili

non carriageable

Nicht-fahrzeug

Pas vehiculaire

No-vehicular
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Griglie in fusione di ghisa

Griglie in fusione di ghisa

Griglie in fusione di ghisa
Kg. 2,5

Griglie in fusione di ghisa

Cast iron ventilation grill

Cast iron ventilation grill

Cast iron ventilation grill
Kg. 2,5

Cast iron ventilation grill

Lüftungsgitter aus Gusseisen

Lüftungsgitter aus Gusseisen

Lüftungsgitter aus Gusseisen
Kg. 2,5

Lüftungsgitter aus Gusseisen

Grille en fonte moulée

Grille en fonte moulée

Grille en fonte moulée
Kg. 2,5

Grille en fonte moulée

Rejilla de fundición de arrabio

Rejilla de fundición de arrabio

Rejilla de fundición de arrabio
Kg. 2,5

Rejilla de fundición de arrabio

GA/MO

GA/BS

GA/VE

GA/TR

I

I

I

I

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

GA/Mini - Kg. 0,7

GA/M01 - Kg. 6,6

GA/M03 - Kg. 14,6GA/M02 - Kg. 8,9

GA/BS2 - cm. Kg. 2,0

art. GA/TR1 - Kg. 1,0
art. GA/TR2 - cm. Kg. 2

GA/BS1 - Kg. 1,5

GA/BS3 - cm. Kg. 2,5

2

2

22

2 2

2

2

2
2
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GA/TR1

GA/BS2

GA/VE

GA/MINI GA/MO1

GA/MO2 GA/MO3

Non carrabili

non carriageable

Nicht-fahrzeug

Pas vehiculaire

No-vehicular

GA/BS1 GA/BS3

GA/TR2
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PANNELLI ESPOSITIVI

DISPLAY PANELS

AUSSTELLUNGSTAFELN

PRESENTOIRS

PANELES EXPOSITORES

M27

200

80

M27
kg 30
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CASSETTE POSTALI 

LETTER BOXES

BRIEFKÄSTEN

BOITES AUX LETTRES

BUZÓNES



In ghisa fusa da incasso
Kg. 11

In ghisa fusa da fissare al muro
Kg. 24,5

In ghisa fusa da fissare al muro
Kg. 24,5

In ghisa fusa da incasso
Kg. 11,5

Flush-mounted cast iron letterboxes
Kg. 11

Cast iron letterbox for wall mounting
Kg. 24,5

Cast iron letterbox for wall mounting
Kg. 24,5

Flush-mounted cast iron letterboxes
Kg. 11,5

Aus Gusseisen für Unterputz
Kg. 11

Aus Gusseisen für Wandbefestigung
Kg. 24,5

Aus Gusseisen für Wandbefestigung
Kg. 24,5

Aus Gusseisen für Unterputz
Kg. 11,5

En fonte moulée à encastrement
Kg. 11

En fonte moulée à fixer au mur
Kg. 24,5

En fonte moulée à fixer au mur
Kg. 24,5

En fonte moulée à encastrement
Kg. 11,5

De fundición de arrabio, empotrable
Kg. 11

De fundición de arrabio, para fijar
en la pared. Kg. 24,5

De fundición de arrabio, para fijar
en la pared. Kg. 24,5

De fundición de arrabio, empotrable
Kg. 11,5

I

I

I

I

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

PRG/RVS

PR/RVS

DPD/RVS AQ

DPD/RVS TREVI
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PRG/RVS

PR/RVS

DPD/RVS AQ

DPD/RVS TREVI

CASSETTE POSTALI PORTARIVISTA TRADIZIONALI IN GHISA

TRADITIONAL STYLE CAST IRON LETTER BOXES FOR MAGAZINE

POST-UND ZEITUNGSKÄSTEN TRADITIONELLE AUS GUSSEISEN

BOÎTES À LETTRES POUR MAGAZINES TRADITIONNELLES EN FONTE

BUZONES PARA REVISTAS TRADICIONALES EN FONTE
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In fusione d’alluminio da fissare al muro.
Kg. 3,4

In fusione d’alluminio da fissare al muro
Kg. 3,1

Diecast aluminium letter boxes 
for wall mounting. Kg. 3,4

Diecast aluminium letter boxes 
for wall mounting. Kg. 3,1

Briefkästen aus Aluminiumguss 
zur Wandbefestigung. Kg. 3,4

Briefkästen aus Aluminiumguss 
zur Wandbefestigung. Kg. 3,1

En fonte d’aluminium à fixer au mur 
Kg. 3,4

En fonte d’aluminium à fixer au mur 
Kg. 3,1

De fundición de aluminio para fijar  
en la pared. Kg. 3,4

De fundición de aluminio para fijar 
en la pared. Kg. 3,1

I

I

F

F

GB

GB

PRGALN

PRALN
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PRGALN/A

PRALN/R

PRGALN/N

PRGALN/R

PRGALN/V

PRALN/N PRALN/A

PRALN/V PRALN/B

PRGALN/B

CASSETTE POSTALI IN ALLUMINIO

ALUMINIUM LETTER BOXES

BRIEFKÄSTEN AUS ALUMINIUM

BOÎTE AUX LETTRES EN ALUMINIUM

BUZÓNES DE ALUMINIO
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SDI I

F

F

GB

Scatola da incasso in lamiera zincata (estensibile) - Kg. 2,3

Telescopic galvanized wall box - Kg. 2,3

Unterputzkästen aus verzinktem Blech - (verstellbar) - Kg. 2,3

Boîtier encastrable en tôle galvanisée - (adaptable) - Kg. 2,3

Caja empotrable para buzón de chapa - galvanizada (extensible) Kg. 2,3

Asola in ottone. Kg. 1,4 
PLMAP/A antricite - PLMAP/O ottone - PLMAP/TM testa di moro  

Brass letter plate. Kg. 1,4 
PLMAP/A anthracite - PLMAP/O brass - PLMAP/TM dark brown

Briefkästenklapp aus Messing. Kg. 1,4 - PLMAP/A anthrazit
PLMAP/O Messing - PLMAP/TM dunkelbraun

Boîte aux lettres en laiton. Kg. 1,4 - PLMAP/A anthracite
PLMAP/O laiton - PLMAP/TM tête de maure

Ventanilla de buzón de latón. Kg. 1,4 PLMAP/A antracita
PLMAP/O latón - PLMAP/TM “cabeza de moro”

I

F

F

GB

PLMAP

Asola in ottone. Kg. 1,3 
PLMOROAP/A antricite - PLMOROAP ottone trattato
PLMOROAP/K cromo satinato  

Brass letter plate. Kg. 1,3 
PLMOROAP/A anthracite - PLMOROAP treated brass
PLMOROAP/K satined chrome

Briefkästenklapp aus Messing. Kg. 1,3 
PLMOROAP/A anthrazit - PLMOROAP Messing, poliert
PLMOROAP/K Chrom, satiniert

Boîte aux lettres en laiton. Kg. 1,3 
PLMOROAP/A anthracite - PLMOROAP laiton traité
PLMOROAP/K chrome satinè

Ventanilla de buzón de latón. Kg. 1,3 
PLMOROAP/A antracita - PLMOROAP latón tratado
PLMOROAP/K cromo satinado

I

F

F

GB

PLMORO/AP

Sportello ritiro posta in ottone. Kg. 1,4
PLMRP/A antracite - PLMRP/0 ottone
PLMRP/TM testa di moro

Brass post retrieval door. Kg. 1,4 
PLMRP/A anthracite - PLMRP/0 brass 
PLMRP/TM dark brown

Hintereklapp aus Messing zur Briefabholung. Kg. 1,4 
PLMRP/A anthrazit - PLMRP/0 Messing 
PLMRP/TM dunkelbraun

Trappe postérieure en laiton pour le retrait du 
courrier. Kg. 1,4 - PLMRP/A anthracite - PLMRP/0 laiton 
PLMRP/TM tête de maure

Ventanilla para la retirada del correo de latón. Kg. 1,4 
PLMRP/A antracita - PLMRP/0 latón 
PLMRP/TM “cabeza de moro”

I

F

F

GB

PLMRP

Sportello ritiro posta in ottone. Kg. 1,3
PLMORORP/A antracite - PLMORORP/CPT ottone trattato 
PLMORORP/K cromo satinato

Brass post retrieval door. Kg. 1,3 
PLMORORP/A anthracite - PLMORORP/CPT treated brass 
PLMORORP/K satined chrome

Hintereklapp aus Messing zur Briefabholung. Kg. 1,3 
PLMORORP/A anthrazit - PLMORORP/CPT Messing, poliert 
PLMORORP/K Chrom, satiniert

Trappe postérieure en laiton pour le retrait du 
courrier. Kg. 1,3 - PLMORORP/A anthracite 
PLMORORP/CPT laiton traité - PLMORORP/K chrome satiné

Ventanilla para la retirada del correo de latón. Kg. 1,3 
PLMORORP/A antracita - PLMORORP/CPT latón tratado 
PLMORORP/K cromo satinado

I

F

F

GB

PLMORORP
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ASOLE INTRODUZIONE E RITIRO POSTA IN OTTONE PLM PERLA

BRASS LETTER INTRODUCTION AND WITHDRAWAL PLATES PLM PERLA

BRIEFKÄSTEN- UND RÜCKSEITIGEKLAPPEKLAPP AUS MESSING PLM 
PERLA

BOÎTES AUX LETTRES E TRAPPES POSTERIEURE EN LAITON PLM 
PERLA

VENTANILLA DE BUZÓN Y PARA LA RETIRADA DEL CORREO DE LATÓN 
PLM PERLA

PLMAP/A PLMAP/O PLMAP/TM

PLMOROAP/CPT PLMOROAP/KPLMOROAP/A

SDI

PLMRP/A PLMRP/TMPLMRP/O

ASOLE INTRODUZIONE E RITIRO POSTA IN OTTONE PLM ORO

BRASS LETTER INTRODUCTION AND WITHDRAWAL PLATES PLM ORO

BRIEFKÄSTEN- UND RÜCKSEITIGEKLAPPEKLAPP PLM ORO

BOÎTES AUX LETTRES E TRAPPES POSTERIEURE EN LAITON PLM ORO

VENTANILLA DE BUZÓN Y PARA LA RETIRADA DEL CORREO DE LATÓN 
PLM ORO

PLMORO RP/A

(Scatola da incasso)

PLMORO RP/KPLMORO RP/CPT
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Asola in ottone. Kg. 1,4 - LT/B brunita - LT/O ottone - LT/A antracite

Brass letter plate. Kg. 1,4 - LT/B burnished - LT/O brass - LT/A anthracite 

Briefkästenklapp aus Messing. Kg. 1,4 - LT/B brüniert - LT/O Messing - LT/A anthrazit

Boîte aux lettres en laiton. Kg. 1,4 - LT/B bruni - LT/O laiton - LT/A anthracite

Ventanilla de buzón de latón. Kg. 1,4 - LT/B bruñido - LT/O latón - LT/A antracita

I

F

F

GB

LT

ARP Sportello ritiro posta in ottone. Kg. 4 
ARP/A antracite - ARP/B brunito - ARP/O ottone lucido

I

Brass post retrieval door. Kg. 4 
ARP/A anthracite - ARP/B burnished - ARP/0 polished brass

Hintereklapp aus Messing zur Briefabholung. Kg. 4 
ARP/A anthrazit - ARP/B brüniert - ARP/0 Messing, poliert

Trappe postérieure en laiton pour le retrait du courrier. Kg. 4 
ARP/A anthracite - ARP/B bruni - ARP/0 laiton poli

Ventanilla para la retirada del correo de latón. Kg. 4 
ARP/A antracita - ARP/B bruñido - ARP/0 latón pulido

F

F

GB
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ARP/BARP/A

ARP/O

SPORTELLO RITIRO POSTA IN OTTONE

BRASS POST RETRIEVAL DOOR

RÜCKSEITIGE KLAPPE AUS MESSING ZUR BRIEFKASTENENTLEERUNG

TRAPPE POSTERIEURE EN LAITON POUR LE RETRAIT DU CORRIER

VENTANILLAS PARA LA RETIRADA DEL CORREO DE LATÓN

LT/B

LT/O

LT/A

SPORTELLI INTRODUZIONE POSTA IN OTTONE

BRASS LETTER PLATES

BRIEFKÄSTENKLAPP AUS MESSING

BOÎTES AUX LETTRES EN LAITON

VENTANILLA DE BUZÓN DE LATÓN
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Asola in ottone. Kg. 1,7 
PA/OLV ottone - PA/OBV brunita - PA/A antracite  

Asola e campanello in ottone. Kg. 2,3 
PA/OLV ottone - PA/OBV brunita - PA/A antracite  

Asola / campanello / citofono in ottone. Kg. 2,4 
PA/OLV ottone - PA/OBV brunita - PA/A antracite  

Asola / sportello ritiro posta in ottone. Kg. 4,2 
CP/A antracite - CP/OBV brunito - CP/OLV ottone lucido  

Brass letter plate. Kg. 1,7 
PA/OLV brass - PA/OBV burnished - PA/A anthracite

Brass letter plate and doorbell. Kg. 2,3 
PA/OLV brass - PA/OBV burnished - PA/A anthracite

Brass letter plate / doorbell / intercom. Kg. 2,4 
PA/OLV brass - PA/OBV burnished - PA/A anthracite

Brass letterplate / post retrieval door. Kg. 4,2 
CP/A anthracite - PA/OBV burnished - CP/OLV polished brass

Briefkästenklapp aus Messing. Kg. 1,7 
PA/OLV Messing - PA/OBV brüniert - PA/A anthrazit

Briefkästenklapp und klingel aus Messing. Kg. 2,3 
PA/OLV Messing - PA/OBV brüniert - PA/A anthrazit

Briefkästenklapp / klingel / Sprechanlage aus Messing. Kg. 2,4 
PA/OLV Messing - PA/OBV brüniert - PA/A anthrazit

Briefkästenklappe aus Messing zur Briefkästenentleerung. 
Kg. 4,2 CP/A anthrazit - CP/OBV brüniert - CP/OLV Messing, poliert

Boîte aux lettres en laiton. Kg. 1,7 
PA/OLV laiton, PA/OBV bruni - PA/A anthracite

Boîte aux lettres et sonnettes en laiton. Kg. 2,3 
PA/OLV laiton, PA/OBV bruni - PA/A anthracite

Boîte aux lettres / sonnette / parlophone en laiton. Kg. 2,4 
PA/OLV laiton, PA/OBV bruni - PA/A anthracite

Trappe boîte aux lettres postérieure en laiton pour le retrait du 
courrier. Kg. 4,2 - CP/A anthracite - CP/OBV bruni - CP/OLV laiton poli

Ventanilla de buzón de latón. Kg. 1,7 
PA/OLV latón - PA/OBV bruñido - PA/A antracita

Ventanilla de buzón y timbre de latón. Kg. 2,3 
PA/OLV latón - PA/OBV bruñido - PA/A antracita

Ventanilla de buzón / timbre / interphono de latón. Kg. 2,4 
PA/OLV latón - PA/OBV bruñido - PA/A antracita

Ventanilla de buzón y para la retirada del correo de latón. Kg. 4,2
CP/A antracita - CP/OBV bruñido - CP/OLV latón pulido 

I

I

I

I

F

F

F

F

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

PA

PB

PC

CP

37
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PC/OLV

PA/OLV PA/OBV

CP/OLV CP/OBV CP/A

PB/APB/OLV PB/OBV

PA/A

PC/OBV PC/A

ASOLE POSTA IN OTTONE SERIE “DOOR”

BRASS LETTER PLATES MOD. “DOOR”

BRIEFKÄSTENKLAPP AUS MESSING MOD. “DOOR”

BOÎTES AUX LETTRES EN LAITON MOD. “DOOR”

VENTANILLA DE BUZÓN DE LATÓN MOD. “DOOR”
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PANNELLI ESPOSITIVI

DISPLAY PANELS

AUSSTELLUNGSTAFELN

PRESENTOIRS

PANELES EXPOSITORES

M19

M28

M19
kg 43

M28
kg 30
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SEGNALETICA

SIGNS

SCHILDER

PLAQUES SIGNALETIQUES

SEÑALIZACIÓN



H5

H8

H12

I

I

I

F

F

F

GB

GB

GB

Numeri da 0 a 9 e lettere ABC.
g. 20

Numbers 0-9 and letters ABC. 
g. 20

Zahlen von 0 bis 9 und Buchstaben ABC.
g. 20

Chiffres de 0 à 9 plus lettres ABC.
g. 20

Números de 0 a 9 y letras ABC.
g. 20

Numeri da 0 a 9 e lettere ABC.
g. 30

Numbers 0-9 and letters ABC. 
g. 30

Zahlen von 0 bis 9 und Buchstaben ABC.
g. 30

Chiffres de 0 à 9 plus lettres ABC.
g. 30

Números de 0 a 9 y letras ABC.
g. 30

Numeri da 0 a 9.
g. 50

Numbers 0-9. 
g. 50

Zahlen von 0 bis 9.
g. 50

Chiffres de 0 à 9.
g. 50

Números de 0 a 9.
g. 50
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H. 8 CM

H. 5 CM

H. 12 CM

NUMERI CIVICI IN OTTONE 
I numeri di 5 cm sono forniti con perni posteriori per il 
fissaggio. I numeri di 8 e 12 cm sono forati e corredati di viti in 
ottone e tasselli per il montaggio.

BRASS STREET NUMBERS 
Numbers h. 5 cm are provided with rear fixing pins. Numbers 
h. 8 and 12 cm are drilled and supplied with respective plug 
and brass fixing screw.

HAUSNUMMERN AUS MESSING 
Die 5 cm hohen Zahlen sind mit Befestigungsstiften versehen. 
Die 8 und 12 cm hohen Zahlen sind mit Bohrungen versehen 
und werden mit Messingschrauben und Dübeln geliefert.

NUMÉROS DE PORTE EN LAITON 
Les chiffres de 5 cm sont fournis avec des goujons de fixation 
arrière. Les chiffres de 8 et 12 cm sont percés et livrés avec les 
vis en laiton et les chevilles pour leur fixation.

NÚMEROS CÍVICOS DE LATÓN 
Los números de 5 cm. se suministran con pernos posteriores 
para la fijación. Los números de 8 y 12 cm están taladrados y 
se entregan con tornillos y tacos de latón para el montaje.

OLN

BRUNITO

M70

OLN

CROMO LUCIDO

OLN

ANTRACITE
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PLM-TGVF

PLM-NCG

PLM-TGPP

PLM-NC

I

I

I

I

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

PLM-TGVF/A: antracite - PLM-TGVF/0: ottone lucido.
PLM-TGVF/TM: testa di moro - Kg. 2

PLM-TGVF/A: anthracite grey - PLM-TGVF/0: polished brass.
PLM-TGVF/TM: dark brown - Kg. 2

PLM-TGVF/A: anthrazit - PLM-TGVF/0: Messing, poliert.
PLM-TGVF/TM: dunkelbraun - Kg. 2

PLM-TGVF/A: anthracite - PLM-TGVF/0: laiton poli.
PLM-TGVF/TM: tête de maure -  Kg. 2

PLM-TGVF/A: antracita - PLM-TGVF/0: latón pulido.
PLM-TGVF/TM: cabeza de moro - Kg. 2

PLM-NCG/A: antracite - PLM-NCG/0: ottone lucido.
PLM-NCG/TM: testa di moro - Kg. 1,5

PLM-NCG/A: anthracite grey - PLM-NCG/0: polished brass.
PLM-NCG/TM: dark brown - Kg. 1,5

PLM-NCG/A: anthrazit - PLM-NCG/0: Messing, poliert.
PLM-NCG/TM: dunkelbraun - Kg. 1,5

PLM-NCG/A: anthracite - PLM-NCG/0: laiton poli.
PLM-NCG/TM: tête de maure -  Kg. 1,5

PLM-NCG/A: antracita - PLM-NCG/0: latón pulido.
PLM-NCGTM: cabeza de moro - Kg. 1,5

PLM-TGPP/A: antracite - PLM-TGPP/0: ottone lucido.
PLM-TGPP/TM: testa di moro - Kg. 2

PLM-TGPP/A: anthracite grey - PLM-TGPP/0: polished brass.
PLM-TGPP/TM: dark brown - Kg. 2

PLM-TGPP/A: anthrazit - PLM-TGPP/0: Messing, poliert.
PLM-TGPP/TM: dunkelbraun - Kg. 2

PLM-TGPP/A: anthracite - PLM-TGPP/0: laiton poli.
PLM-TGPP/TM: tête de maure -  Kg. 2

PLM-TGPP/A: antracita - PLM-TGPP/0: latón pulido.
PLM-TGPP/TM: cabeza de moro - Kg. 2

PLM-NC/A: antracite - PLM-NC/0: ottone lucido.
PLM-NC/TM: testa di moro - Kg. 0,5

PLM-NC/A: anthracite grey - PLM-NC/0: polished brass.
PLM-NC/TM: dark brown - Kg. 0,5

PLM-NC/A: anthrazit - PLM-NC/0: Messing, poliert.
PLM-NC/TM: dunkelbraun - Kg. 0,5

PLM-NC/A: anthracite  - PLM-NC/0: laiton poli.
PLM-NC/TM: tête de maure -  Kg. 0,5

PLM-NC/A: antracita - PLM-NC/0: latón pulido.
PLM-NC/TM: cabeza de moro - Kg. 0,5
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PLM-TGPP/APLM-TGVF/A

PLM-NCG/APLM-NC/A

PLM-TGPP/TMPLM-TGVF/TM

PLM-NCG/TMPLM-NC/TM

TARGHE INCISE ESEGUITE SU RICHIESTA SERIE PLM PERLA

CUSTOMIZED ENGRAVED SIGNS/PLATES MOD. PLM PERLA

INDIVIDUELL GASTALTETE GRAVURSHILDER MOD. PLM PERLA

PLAQUES GRAVEES PERSONALISEES MOD PLM PERLA

PLACAS GRABADAS PERSONALIZADAS MOD. PLM PERLA

PLM-TGPP/OPLM-TGVF/O

PLM-NCG/OPLM-NC/O
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20 x 15 25 x 18

20 x 4010 x 15

10 x 5 20 x 30

I I

II

I I

F F

FF

F F

GB GB

GBGB

GB GB

Ottone lucido 
≠ 1,2 mm

Polished brass
≠ 1,2 mm

Messing, poliert
≠ 1,2 mm

Laiton poli
≠ 1,2 mm

Latón pulido
≠ 1,2 mm

Ottone cromo satinato 
≠ 1,2 mm

Satined chrome 
≠ 1,2 mm

Chrom, satiniert
≠ 1,2 mm

Chrome satiné
≠ 1,2 mm

Cromo satinado
≠ 1,2 mm

Antracite 
≠ 1,2 mm

Anthracite grey 
≠ 1,2 mm

Anthrazit
≠ 1,2 mm

Anthracite
≠ 1,2 mm

Antracita
≠ 1,2 mm

Ottone satinato 
≠ 1,2 mm

Satined brass 
≠ 1,2 mm

Messing satiniert
≠ 1,2 mm

Laiton satiné
≠ 1,2 mm

Latón satiné
≠ 1,2 mm

Ottone lucido 
≠ 1,2 mm

Polished brass 
≠ 1,2 mm

Messing, poliert
≠ 1,2 mm

Laiton poli
≠ 1,2 mm

Latón pulido
≠ 1,2 mm

Testa di moro 
≠ 1,2 mm

Dark brown 
≠ 1,2 mm

Dunkelbraun
≠ 1,2 mm

Tête de maure
≠ 1,2 mm

Cabeza de moro
≠ 1,2 mm
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20 X 3020 X 40

10 X 5

10 X 15

TARGHE INCISE PERSONALIZZATE SU RICHIESTA IN OTTONE, 
ALLUMINIO, PLEXIGLASS E PVC

CUSTOMIZED ENGRAVED SIGNS/PLATES IN BRASS, ALUMINIUM, 
PLEXIGLASS AND PVC

INDIVIDUELL GESTALTETE GRAVURSCHILDER AUS MESSING, 
ALUMINIUM, PLEXIGLASS UND PVC

PLAQUES GRAVEES PERSONNALISEES EN LAITON , ALUMINIUM, 
PLEXIGLAS ET PVC

PLACAS GRABADAS PERSONALIZADAS DE LATÓN, ALUMINIO, 
PLEXIGLÁS Y PVC

20 X 15 25 X 18
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CARATTERI DISPONIBILI

CHARACTERS AVAILABLE

VERFÜGBARE SCHRIFTEN

CARACTERES DISPONIBLES

TIPOS DE LETRA DISPONIBLES

80



81

PULSANTIERE

BELL PLATES

KLINGELTAFELN

PLAQUES POUR SONNETTES

PLACAS PARA TIMBRES



1PLM/A: antracite - 1PLM/0: ottone lucido.
1PLM/TM: testa di moro - Kg. 1,5

1PLM/A: anthracite grey- 1PLM/0: polished brass.
1PLM/TM: dark brown - Kg. 1,5

1PLM/A: anthrazit - 1PLM/0: Messing, poliert.
1PLM/TM: dunkelbraun - Kg. 1,5

1PLM/A: anthracite - 1PLM/0: laiton poli.
1PLM/TM: tête de maure - Kg. 1,5

1PLM/A: antracita - 1PLM/0: latón pulido.
1PLM/TM: cabeza de moro - Kg. 1,5

2PLM/A: antracite - 2PLM/0: ottone lucido.
2PLM/TM: testa di moro - Kg. 1,5

2PLM/A: anthracite grey- 2PLM/0: polished brass.
2PLM/TM: dark brown - Kg. 1,5

2PLM/A: anthrazit - 2PLM/0: Messing, poliert.
2PLM/TM: dunkelbraun - Kg. 1,5

2PLM/A: anthracite - 2PLM/0: laiton poli.
2PLM/TM: tête de maure - Kg. 1,5

2PLM/A: antracita - 2PLM/0: latón pulido.
2PLM/TM: cabeza de moro - Kg. 1,5

3PLM/A: antracite - 3PLM/0: ottone lucido.
3PLM/TM: testa di moro - Kg. 2

3PLM/A: anthracite grey- 3PLM/0: polished brass.
3PLM/TM: dark brown - Kg. 2

3PLM/A: anthrazit - 3PLM/0: Messing, poliert.
3PLM/TM: dunkelbraun - Kg. 2

3PLM/A: anthracite - 3PLM/0: laiton poli.
3PLM/TM: tête de maure - Kg. 2

3PLM/A: antracita - 3PLM/0: latón pulido.
3PLM/TM: cabeza de moro - Kg. 2

4PLM/A: antracite - 4PLM/0: ottone lucido.
4PLM/TM: testa di moro - Kg. 2

4PLM/A: anthracite grey- 4PLM/0: polished brass.
4PLM/TM: dark brown - Kg. 2

4PLM/A: anthrazit - 4PLM/0: Messing, poliert.
4PLM/TM: dunkelbraun - Kg. 2

4PLM/A: anthracite - 4PLM/0: laiton poli.
4PLM/TM: tête de maure - Kg. 2

4PLM/A: antracita - 4PLM/0: latón pulido.
4PLM/TM: cabeza de moro - Kg. 2

I I

I I

F F

F F

F F

F F

GB GB

GB GB

1PLM 2PLM

3PLM 4PLM
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PULSANTIERE CITOFONICHE ANALOGICHE SERIE PLM PERLA 
Scatola da incasso inclusa

ANALOG INTERCOM PUSHBUTTON PANELS MOD. PLM PERLA 
Wall box included

KLINGELTAFELN FÜR SPRECHANLAGEN MOD.  PLM PERLA 
Mir Unterputzkästen

PLAQUES D’INTERPHONES MOD. PLM PERLA 
Avec boîte encastrable

PLACAS DE INTERFONOS ANALÓGICO MOD.PLM PERLA 
Caja empotrable incluido

1PLM/A 2PLM/A 3PLM/A 4PLM/A

1PLM/O 2PLM/O 3PLM/O 4PLM/O

1PLM/TM 2PLM/TM 3PLM/TM 4PLM/TM
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1PLMVIDEO/A: antracite - 1PLMVIDEO/0: ottone lucido.
1PLMVIDEO/TM: testa di moro - Kg. 1,5

1PLMVIDEO/A: anthracite grey - 1PLMVIDEO/0: polished brass.
1PLMVIDEO/TM: dark brown - Kg. 1,5

1PLMVIDEO/A: anthrazit - 1PLMVIDEO/0: Messing, poliert.
1PLMVIDEO/TM: dunkelbraun - Kg. 1,5

1PLMVIDEO/A: anthracite - 1PLMVIDEO/0: laiton poli.
1PLMVIDEO/TM: tête de maure - Kg. 1,5

1PLMVIDEO/A: antracita - 1PLMVIDEO/0: latón pulido.
1PLMVIDEO/TM: cabeza de moro - Kg. 1,5

3PLMVIDEO/A: antracite - PLMVIDEO/0: ottone lucido.
3PLMVIDEO/TM: testa di moro - Kg. 2

3PLMVIDEO/A: anthracite grey - 3PLMVIDEO/0: polished brass.
3PLMVIDEO/TM: dark brown - Kg. 2

3PLMVIDEO/A: anthrazit - 3PLMVIDEO/0: Messing, poliert.
3PLMVIDEO/TM: dunkelbraun - Kg. 2

3PLMVIDEO/A: anthracite - 3PLMVIDEO/0: laiton poli.
3PLMVIDEO/TM: tête de maure - Kg. 2

3PLMVIDEO/A: antracita - 3PLMVIDEO/0: latón pulido.
3PLMVIDEO/TM: cabeza de moro - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: antracite -4PLMVIDEO/0: ottone lucido.
4PLMVIDEO/TM: testa di moro - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: anthracite grey - 4PLMVIDEO/0: polished brass.
4PLMVIDEO/TM: dark brown - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: anthrazit - 4PLMVIDEO/0: Messing, poliert.
4PLMVIDEO/TM: dunkelbraun - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: anthracite - 4PLMVIDEO/0: laiton poli.
4PLMVIDEO/TM: tête de maure - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: antracita - 4PLMVIDEO/0: latón pulido.
4PLMVIDEO/TM: cabeza de moro - Kg. 2

2PLMVIDEO/A: antracite - 2PLMVIDEO/0: ottone lucido.
2PLMVIDEO/TM: testa di moro - Kg. 1,5

2PLMVIDEO/A: anthracite grey - 2PLMVIDEO/0: polished brass.
2PLMVIDEO/TM: dark brown - Kg. 1,5

2PLMVIDEO/A: anthrazit - 2PLMVIDEO/0: Messing, poliert.
2PLMVIDEO/TM: dunkelbraun - Kg. 1,5

2PLMVIDEO/A: anthracite - 2PLMVIDEO/0: laiton poli.
2PLMVIDEO/TM: tête de maure - Kg. 1,5

2PLMVIDEO/A: antracita - 2PLMVIDEO/0: latón pulido.
2PLMVIDEO/TM: cabeza de moro - Kg. 1,5

I

I I

I

F

F F

F

F

F F

F

GB

GB GB

GB

1PLMVIDEO 2PLMVIDEO

3PLMVIDEO 4PLMVIDEO
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PULSANTIERE VIDEOCITOFONICHE ANALOGICHE SERIE PLM PERLA 
Predisposte per videocitofono ELVOX 599 e BPT HAV 200. Scatola da incasso inclusa.

ANALOGIC VIDEOINTERCOM PUSH BOTTON PANELS MOD.PLM PERLA 
Suitable for ELVOX 599 and BPT HAV 200 video intercom equipment. Wall box included.

ANALOG KLINGELTAFELN FÜR VIDEOSPRECHANLAGEN MOD. PLM 
PERLA 
Vorbereite für Videoanlagen ELVOX 599 und BPT HAV 200. Mit Unterputzkästen.

PLAQUES DE VIDEOPHONE ANALOGIQUE MOD. PLM PERLA 
Equipées pour appareils vidéos ELVOX 599 et BPT HAV 200. Compris boîte encastrable.

BOTONERA DE VIDEO PORTERO ANALÓGICO MOD. PLM PERLA 
Para equipos vídeo ELVOX 599 y BPT HAV 200. Con caja enpotrable.

1PLMVIDEO/A 2PLMVIDEO/A 3PLMVIDEO/A 4PLMVIDEO/A

1PLMVIDEO/O 2PLMVIDEO/O 3PLMVIDEO/O 4PLMVIDEO/O

1PLMVIDEO/TM 2PLMVIDEO/TM 3PLMVIDEO/TM 4PLMVIDEO/TM

4PLMVIDEO/A: antracite -4PLMVIDEO/0: ottone lucido.
4PLMVIDEO/TM: testa di moro - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: anthracite grey - 4PLMVIDEO/0: polished brass.
4PLMVIDEO/TM: dark brown - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: anthrazit - 4PLMVIDEO/0: Messing, poliert.
4PLMVIDEO/TM: dunkelbraun - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: anthracite - 4PLMVIDEO/0: laiton poli.
4PLMVIDEO/TM: tête de maure - Kg. 2

4PLMVIDEO/A: antracita - 4PLMVIDEO/0: latón pulido.
4PLMVIDEO/TM: cabeza de moro - Kg. 2

2PLMVIDEO/A: antracite - 2PLMVIDEO/0: ottone lucido.
2PLMVIDEO/TM: testa di moro - Kg. 1,5

2PLMVIDEO/A: anthracite grey - 2PLMVIDEO/0: polished brass.
2PLMVIDEO/TM: dark brown - Kg. 1,5

2PLMVIDEO/A: anthrazit - 2PLMVIDEO/0: Messing, poliert.
2PLMVIDEO/TM: dunkelbraun - Kg. 1,5

2PLMVIDEO/A: anthracite - 2PLMVIDEO/0: laiton poli.
2PLMVIDEO/TM: tête de maure - Kg. 1,5

2PLMVIDEO/A: antracita - 2PLMVIDEO/0: latón pulido.
2PLMVIDEO/TM: cabeza de moro - Kg. 1,5
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PLM-PJOR/A: antracite - PLM-PJOR/0: ottone lucido.
PLM-PJOR/TM: testa di moro - Kg. 0,5

PLM-PJOR/A: anthracite grey - PLM-PJOR/0: polished brass.
PLM-PJOR/TM: dark brown - Kg - Kg. 0,5

PLM-PJOR/A: anthrazit - PLM-PJOR/0: Messing, poliert.
PLM-PJOR/TM: dunkelbraun - Kg. 0,5

PLM-PJOR/A: anthracite - PLM-PJOR/0: laiton poli.
PLM-PJOR/TM: tête de maure - Kg. 0,5

PLM-PJOR/A: antracita - PLM-PJOR/0: latón pulido.
PLM-PJOR/TM: cabeza de moro - Kg. 0,5

I

F

F

GB

PLM-PJOR

PLM-PJVR/A: antracite - PLM-PJVR/0: ottone lucido.
PLM-PJVR/TM: testa di moro - Kg. 0,5

PLM-PJVR/A: anthracite grey - PLM-PJVR/0: polished brass.
PLM-PJVR/TM: dark brown - Kg - Kg. 0,5

PLM-PJVR/A: anthrazit - PLM-PJVR/0: Messing, poliert.
PLM-PJVR/TM: dunkelbraun - Kg. 0,5

PLM-PJVR/A: anthracite - PLM-PJVR/0: laiton poli.
PLM-PJVR/TM: tête de maure - Kg. 0,5

PLM-PJVR/A: antracita - PLM-PJVR/0: latón pulido.
PLM-PJVR/TM: cabeza de moro - Kg. 0,5

PLM-NC/A: antracite - PLM-NC/0: ottone lucido.
PLM-NC/TM: testa di moro - Kg. 0,5

PLM-NC/A: anthracite grey - PLM-NC/0: polished brass.
PLM-NC/TM: dark brown - Kg - Kg. 0,5

PLM-NC/A: anthrazit - PLM-NC/0: Messing, poliert.
PLM-NC/TM: dunkelbraun - Kg. 0,5

PLM-NC/A: anthracite - PLM-NC/0: laiton poli.
PLM-NC/TM: tête de maure - Kg. 0,5

PLM-NC/A: antracita - PLM-NC/0: latón pulido.
PLM-NC/TM: cabeza de moro - Kg. 0,5

PLM-AP/A: antracite - PLM-AP/0: ottone lucido.
PLM-AP/TM: testa di moro - Kg. 1,3

PLM-AP/A: anthracite grey - PLM-AP/0: polished brass.
PLM-AP/TM: dark brown - Kg - Kg. 1,3

PLM-AP/A: anthrazit - PLM-AP/0: Messing, poliert.
PLM-AP/TM: dunkelbraun - Kg. 1,3

PLM-AP/A: anthracite - PLM-AP/0: laiton poli.
PLM-AP/TM: tête de maure - Kg. 1,3

PLM-AP/A: antracita - PLM-AP/0: latón pulido.
PLM-AP/TM: cabeza de moro - Kg. 1,3

I

I I

F

F F

F

F F

GB

GB GB

PLM-PJVR

PLM-NC PLM-AP

Sportello ritiro posta in ottone. Kg. 1,4
PLMRP/A antracite - PLMRP/0 ottone
PLMRP/TM testa di moro

Brass post retrieval door. Kg. 1,4 
PLMRP/A anthracite - PLMRP/0 brass 
PLMRP/TM dark brown

Hintereklapp aus Messing zur Briefabholung. Kg. 1,4 
PLMRP/A anthrazit - PLMRP/0 Messing 
PLMRP/TM dunkelbraun

Trappe postérieure en laiton pour le retrait du 
courrier. Kg. 1,4 - PLMRP/A anthracite - PLMRP/0 laiton 
PLMRP/TM tête de maure

Ventanilla para la retirada del correo de latón. Kg. 1,4 
PLMRP/A antracita - PLMRP/0 latón 
PLMRP/TM “cabeza de moro”

I

F

F

GB

PLMRP
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PLM-NC/A

PLM-PJOR/A

PLM-AP/A

PLM-PJVR/A

PLM-NC/TM

PLM-PJOR/TM

PLM-AP/TM

PLM-PJVR/TM

PLMRP/TMPLMRP/A

ACCESSORI SERIE PLM PERLA

ACCESSORIES PLM PERLA SERIES

ZUBEHÖR PLM PERLA SERIE

ACCESSORIES PLM PERLA SERIE

ACCESORIOS SERIE PLM PERLA

PLM-NC/O

PLM-PJOR/O

PLM-AP/O

PLM-PJVR/O

PLMRP/O
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1PLM ORO/CPT: ottone trattato
1PLM ORO/A: antracite
1PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 1

1PLM ORO/CPT: treated polished brass
1PLM ORO/A: anthracite grey
1PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 1

1PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
1PLM ORO/A: anthrazit
1PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1

1PLM ORO/CPT: laiton poli traité
1PLM ORO/A: anthracite 
1PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 1 

1PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
1PLM ORO/A: antracita
1PLM ORO/K: cromo satinado
Kg. 1

3PLM ORO/CPT: ottone trattato
3PLM ORO/A: antracite
3PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 1,4

3PLM ORO/CPT: treated polished brass
3PLM ORO/A: anthracite grey
3PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 1,4

3PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
3PLM ORO/A: anthrazit
3PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,4

3PLM ORO/CPT: laiton poli traité
3PLM ORO/A: anthracite 
3PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 1,4 

3PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
3PLM ORO/A: antracita
3PLM ORO/K : cromo satinado
Kg. 1,4

5PLM ORO/CPT: ottone trattato
5PLM ORO/A: antracite
5PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 1,7

5PLM ORO/CPT: treated polished brass
5PLM ORO/A: anthracite grey
5PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 1,7

5PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
5PLM ORO/A: anthrazit
5PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,7

5PLM ORO/CPT: laiton poli traité
5PLM ORO/A: anthracite 
5PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 1,7 

5PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
5PLM ORO/A: antracita
5PLM ORO/K : cromo satinado
Kg. 1,7

6PLM ORO/CPT: ottone trattato
6PLM ORO/A: antracite
6PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 1,8

6PLM ORO/CTP: treated polished brass
6PLM ORO/A: anthracite grey
6PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 1,8

6PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
6PLM ORO/A: anthrazit
6PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,8

6PLM ORO/CPT: laiton poli traité
6PLM ORO/A: anthracite 
6PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 1,8 

6PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
6PLM ORO/A: antracita
6PLM ORO/K : cromo satinado
Kg. 1,8

4PLM ORO/CPT: ottone trattato
4PLM ORO/A: antracite
4PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 1,6

4PLM ORO/CPT: treated polished brass
4PLM ORO/A: anthracite grey
4PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 1,6

4PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
4PLM ORO/A: anthrazit
4PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,6

4PLM ORO/CPT: laiton poli traité
4PLM ORO/A: anthracite 
4PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 1,6 

4PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
4PLM ORO/A: antracita
4PLM ORO/K : cromo satinado
Kg. 1,6

2PLM ORO/CPT: ottone trattato
2PLM ORO/A: antracite
2PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 1,1

2PLM ORO/CPT: treated polished brass
2PLM ORO/A: anthracite grey
2PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 1,1

2PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
2PLM ORO/A: anthracit
2PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,1

2PLM ORO/CPT: laiton poli traité
2PLM ORO/A: anthracite 
2PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 1,1 

2PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
2PLM ORO/A: antracita
2PLM ORO/K: cromo satinado
Kg. 1,1

I I

F F

F F

GB GB

1PLM ORO 2PLM ORO

3PLM ORO

5PLM ORO 6PLM ORO

4PLM ORO
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PULSANTIERE CITOFONICHE ANALOGICHE SERIE PLM ORO 
Scatola da incasso inclusa

ANALOGIC INTERCOM PUSHBUTTON PANELS MOD. PLM ORO 
Wall box included

ANALOG KLINGELTAFELN FÜR SPRECHANLAGEN MOD. PLM ORO 
Mit Unterputzkästen

PLAQUES D’INTERPHONES ANALOGIQUE MOD. PLM ORO 
Compris boÎte encastrable

PLACAS DE INTERFONO Y ANALÓGICO MOD. PLM ORO 
Caja empotrable incluido

1PLM
ORO/A

2PLM
ORO/A

3PLM
ORO/A

4PLM
ORO/A

5PLM
ORO/A

6PLM 
ORO/A

1PLM
ORO/CPT

2PLM
ORO/CPT

3PLM
ORO/CPT

4PLM
ORO/CPT

5PLM
ORO/CPT

6PLM 
ORO/CPT

1PLM
ORO/K

2PLM
ORO/K

3PLM
ORO/K

4PLM
ORO/K

5PLM
ORO/K

6PLM 
ORO/K
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8PLM ORO/CPT: ottone trattato
8PLM ORO/A: antracite
8PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 2,1

8PLM ORO/CPT: treated polished brass
8PLM ORO/A: anthracite grey
8PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 2,1

8PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
8PLM ORO/A: anthrazit
8PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 2,1

8PLM ORO/CPT: laiton poli traité
8PLM ORO/A: anthracite 
8PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 2,1 

8PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
8PLM ORO/A: antracita
8PLM ORO/K: cromo satinado
Kg. 2,1

10PLM ORO/CPT: ottone trattato
10PLM ORO/A: antracite
10PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 2,6

10PLM ORO/CPT: treated polished brass
10PLM ORO/A: anthracite grey
10PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 2,6

10PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
10PLM ORO/A: anthrazit
10PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 2,6

10PLM ORO/CPT: laiton poli traité
10PLM ORO/A: anthracite 
10PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 2,6 

10PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
10PLM ORO/A: antracita
10PLM ORO/K: cromo satinado
Kg. 2,6

14PLM ORO/CPT: ottone trattato
14PLM ORO/A: antracite
14PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 3

14PLM ORO/CPT: treated polished brass
14PLM ORO/A: anthracite grey
14PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 3

14PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
14PLM ORO/A: anthrazit
14PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 3

14PLM ORO/CPT: laiton poli traité
14PLM ORO/A: anthracite 
14PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 3 

14PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
14PLM ORO/A: antracita
14PLM ORO/K: cromo satinado
Kg. 3

18PLM ORO/CPT: ottone trattato
18PLM ORO/A: antracite
18PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 3,4

18PLM ORO/CPT: treated polished brass
18PLM ORO/A: anthracite grey
18PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 3,4

18PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
18PLM ORO/A: anthrazit
18PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 3,4

18PLM ORO/CPT: laiton poli traité
18PLM ORO/A: anthracite 
18PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 3,4 

18PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
18PLM ORO/A: antracita
18PLM ORO/K: cromo satinado
Kg. 3,4 

16PLM ORO/CPT: ottone trattato
16PLM ORO/A: antracite
16PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 3,2

16PLM ORO/CPT: treated polished brass
16PLM ORO/A: anthracite grey
16PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 3,2

16PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
16PLM ORO/A: anthrazit
16PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 3,2

16PLM ORO/CPT: laiton poli traité
16PLM ORO/A: anthracite 
16PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 3,2 

16PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
16PLM ORO/A: antracita
16PLM ORO/K: cromo satinado
Kg. 3,2

12PLM ORO/CPT: ottone trattato
12PLM ORO/A: antracite
12PLM ORO/K: cromo satinato 
Kg. 2,8

12PLM ORO/CPT: treated polished brass
12PLM ORO/A: anthracite grey
12PLM ORO/K: satined chrome
Kg. 2,8
 
12PLM ORO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
12PLM ORO/A: anthrazit
12PLM ORO/K: Chrom, satiniert
Kg. 2,8

12PLM ORO/CPT: laiton poli traité
12PLM ORO/A: anthracite 
12PLM ORO/K: chrome satiné
Kg. 2,8

12PLM ORO/CPT: latón pulido tratado 
12PLM ORO/A: antracita
12PLM ORO/K: cromo satinado
Kg. 2,8
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1PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
1PLMOROVIDEO/A: antracite
1PLMOROVIDEO/K: cromo satinato
Kg. 1

1PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
1PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
1PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 1

1PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
1PLMOROVIDEO/A: anthrazit
1PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1

1PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
1PLMOROVIDEO/A: anthracite
1PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 1

1PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado
1PLMOROVIDEO/A: antracita
1PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 1

3PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
3PLMOROVIDEO/A: antracite
3PLMOROVIDEO/K: cromo satinato
Kg. 1,4

3PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
3PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
3PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 1,4

3PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit
Shutzbehandlung

3PLMOROVIDEO/A: anthrazit
3PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,4

3PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
3PLMOROVIDEO/A: anthracite
3PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 1,4

3PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado
3PLMOROVIDEO/A: antracita
3PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 1,4

5PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
5PLMOROVIDEO/A: antracite
5PLMOROVIDEO/K: cromo satinato
Kg. 1,7

5PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
5PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
5PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 1,7

5PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit
Shutzbehandlung

5PLMOROVIDEO/A: anthrazit
5PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,7

5PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
5PLMOROVIDEO/A: anthracite
5PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 1,7

5PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado
5PLMOROVIDEO/A: antracita
5PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 1,7

2PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
2PLMOROVIDEO/A: antracite
2PLMOROVIDEO/K: cromo satinato
Kg. 1,1

2PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
2PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
2PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 1,1

2PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit
Shutzbehandlung

2PLMOROVIDEO/A: anthrazit
2PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,1

2PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
2PLMOROVIDEO/A: anthracite
2PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 1,1

2PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado
2PLMOROVIDEO/A: antracita
2PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 1,1

4PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
4PLMOROVIDEO/A: antracite
4PLMOROVIDEO/K: cromo satinato
Kg. 1,6

4PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
4PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
4PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 1,6

4PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit
Shutzbehandlung

4PLMOROVIDEO/A: anthrazit
4PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,6

4PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
4PLMOROVIDEO/A: anthracite
4PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 1,6

4PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado
4PLMOROVIDEO/A: antracita
4PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 1,6

6PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
6PLMOROVIDEO/A: antracite
6PLMOROVIDEO/K: cromo satinato
Kg. 1,8

6PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
6PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
6PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 1,8

6PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit
Shutzbehandlung

6PLMOROVIDEO/A: anthrazit
6PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 1,8

6PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
6PLMOROVIDEO/A: anthracite
6PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 1,8

6PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado
6PLMOROVIDEO/A: antracita
6PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 1,8
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1PLMOROVIDEO
A

2PLMOROVIDEO
A

3PLMOROVIDEO
A

4PLMOROVIDEO
A

5PLMOROVIDEO
A

6PLMOROVIDEO
A

PULSANTIERE VIDEOCITOFONICHE ANALOGICHE SERIE PLM ORO 
Predisposte per videocitofono ELVOX 599 e BPT HAV 200. Scatola da incasso inclusa.

ANALOGIC VIDEOINTERCOM PUSH BOTTON PANELS MOD.PLM ORO 
Suitable for ELVOX 599 and BPT HAV 200 video intercom equipment. Wall box included.

ANALOG KLINGELTAFELN FÜR VIDEOSPRECHANLAGEN MOD. PLM ORO 
Vorbereite für Videoanlagen ELVOX 599 und BPT HAV 200. Mit Unterputzkästen.

PLAQUES DE VIDEOPHONE ANALOGIQUE MOD. PLM ORO 
Equipées pour appareils vidéos ELVOX 599 et BPT HAV 200. Compris boîte encastrable.

BOTONERA DE VIDEO PORTERO ANALÓGICO MOD. PLM ORO 
Para equipos vídeo ELVOX 599 y BPT HAV 200. Con caja enpotrable.

1PLMOROVIDEO
CPT

2PLMOROVIDEO
CPT

3PLMOROVIDEO
CPT

4PLMOROVIDEO
CPT

5PLMOROVIDEO
CPT

6PLMOROVIDEO
CPT

1PLMOROVIDEO
K

2PLMOROVIDEO
K

3PLMOROVIDEO
K

4PLMOROVIDEO
K

5PLMOROVIDEO
K
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K
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10PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
10PLMOROVIDEO/A: antracite
10PLMOROVIDEO/K: cromo satinato 
Kg. 2,6

10PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
10PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
10PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 2,6

10PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
10PLMOROVIDEO/A: anthrazit
10PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 2,6

10PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
10PLMOROVIDEO/A: anthracite 
10PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 2,6 

10PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado 
10PLMOROVIDEO/A: antracita
10PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 2,6
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10PLMOROVIDEO

12PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
12PLMOROVIDEO/A: antracite
12PLMOROVIDEO/K: cromo satinato 
Kg. 2,8

12PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
12PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
12PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 2,8
 
12PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
12PLMOROVIDEO/A: anthrazit
12PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 2,8

12PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
12PLMOROVIDEO/A: anthracite 
12PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 2,8

12PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado 
12PLMOROVIDEO/A: antracita
12PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 2,8
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12PLMOROVIDEO

14PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
14PLMOROVIDEO/A: antracite
14PLMOROVIDEO/K: cromo satinato 
Kg. 3

14PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
14PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
14PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 3

14PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
14PLMOROVIDEO/A: anthrazit
14PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 3

14PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
14PLMOROVIDEO/A: anthracite 
14PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 3 

14PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado 
14PLMOROVIDEO/A: antracita
14PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 3

18PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
18PLMOROVIDEO/A: antracite
18PLMOROVIDEO/K: cromo satinato 
Kg. 3,4

18PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
18PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
18PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 3,4

18PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
18PLMOROVIDEO/A: anthrazit
18PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 3,4

18PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
18PLMOROVIDEO/A: anthracite 
18PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 3,4 

18PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado 
18PLMOROVIDEO/A: antracita
18PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 3,4

16PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
16PLMOROVIDEO/A: antracite
16PLMOROVIDEO/K: cromo satinato 
Kg. 3,2

16PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
16PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
16PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 3,2

16PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
16PLMOROVIDEO/A: anthrazit
16PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 3,2

16PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
16PLMOROVIDEO/A: anthracite 
16PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 3,2 

16PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado 
16PLMOROVIDEO/A: antracita
16PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 3,2
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8PLMOROVIDEO/CPT: ottone trattato
8PLMOROVIDEO/A: antracite
8PLMOROVIDEO/K: cromo satinato 
Kg. 2,1

8PLMOROVIDEO/CPT: treated polished brass
8PLMOROVIDEO/A: anthracite grey
8PLMOROVIDEO/K: satined chrome
Kg. 2,1

8PLMOROVIDEO/CPT: Messing, poliert mit 
 Shutzbehandlung
8PLMOROVIDEO/A: anthrazit
8PLMOROVIDEO/K: Chrom, satiniert
Kg. 2,1

8PLMOROVIDEO/CPT: laiton poli traité
8PLMOROVIDEO/A: anthracite 
8PLMOROVIDEO/K: chrome satiné
Kg. 2,1 

8PLMOROVIDEO/CPT: latón pulido tratado 
8PLMOROVIDEO/A: antracita
8PLMOROVIDEO/K: cromo satinado
Kg. 2,1
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K

10PLMOROVIDEO
K
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K
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K

14PLMOROVIDEO
K
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A
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PLM CS5/CPT: ottone trattato
PLM CS5/A: antracite
PLM CS5/K: cromo satinato 
Kg. 0,2

PLM CS5/CPT: treated polished brass 
PLM CS5/A: anthracite grey
PLM CS5/K: satined chrome 
Kg. 0,2

PLM CS5/CPT: Messing, poliert mit
 Shutzbehandlung
PLM CS5/A: anthrazit
PLM CS5/K: Chrom, satiniert
Kg. 0,2

PLM CS4/CPT: ottone trattato
PLM CS4/A: antracite
PLM CS4/K: cromo satinato 
Kg. 0,3

PLM CS4/CPT: treated polished brass 
PLM CS4/A: anthracite grey
PLM CS4/K: satined chrome 
Kg. 0,3

PLM CS4/CPT: Messing, poliert mit
 Shutzbehandlung
PLM CS4/A: anthrazit
PLM CS4/K: Chrom, satiniert
Kg. 0,3

PLM CS3/CPT: ottone trattato
PLM CS3/A: antracite
PLM CS3/K: cromo satinato 
Kg. 0,25 

PLM CS3/CPT: treated polished brass 
PLM CS3/A: anthracite grey
PLM CS3/K: satined chrome 
Kg. 0,25

PLM CS3/CPT: Messing, poliert mit
 Shutzbehandlung
PLM CS3/A: anthrazit
PLM CS3/K: Chrom, satiniert
Kg. 0,25

PLM CS1/CPT: ottone trattato
PLM CS1/A: antracite
PLM CS1/K: cromo satinato 
Kg. 0,25 

PLM CS1/CPT: treated polished brass 
PLM CS1/A: anthracite grey
PLM CS1/K: satined chrome 
Kg. 0,25

PLM CS1/CPT: Messing, poliert mit
 Shutzbehandlung
PLM CS1/A: anthrazit
PLM CS1/K: Chrom, satiniert
Kg. 0,25

PLM CS2/CPT: ottone trattato
PLM CS2/A: antracite
PLM CS2/K: cromo satinato 
Kg. 0,25 

PLM CS2/CPT: treated polished brass 
PLM CS2/A: anthracite grey
PLM CS2/K: satined chrome 
Kg. 0,25

PLM CS2/CPT: Messing, poliert mit
 Shutzbehandlung
PLM CS2/A: anthrazit
PLM CS2/K: Chrom, satiniert
Kg. 0,25
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PLM ORO CS5

PLM ORO CS4PLM ORO CS3

PLM ORO CS1 PLM ORO CS2

PLM CS5/CPT: laiton traité
PLM CS5/A: anthracite
PLM CS5/K: chrome satiné 
Kg. 0,2

PLM CS5/CPT: latón pulido 
tratado 
PLM CS5/A: antracita
PLM CS5/K: cromo satinado 
Kg. 0,2

PLM CS4/CPT: laiton traité
PLM CS4/A: anthracite
PLM CS4/K: chrome satiné 
Kg. 0,3

PLM CS4/CPT: latón pulido 
tratado 
PLM CS4/A: antracita
PLM CS4/K: cromo satinado 
Kg. 0,3

PLM CS3/CPT: laiton traité
PLM CS3/A: anthracite
PLM CS3/K: chrome satiné 
Kg. 0,25

PLM CS3/CPT: latón pulido 
tratado 
PLM CS3/A: antracita
PLM CS3/K: cromo satinado 
Kg. 0,25

PLM CS1/CPT: laiton traité
PLM CS1/A: anthracite
PLM CS1/K: chrome satiné 
Kg. 0,25

PLM CS1/CPT: latón pulido 
tratado 
PLM CS1/A: antracita
PLM CS1/K: cromo satinado 
Kg. 0,25

PLM CS2/CPT: laiton traité
PLM CS2/A: anthracite
PLM CS2/K: chrome satiné 
Kg. 0,25

PLM CS2/CPT: latón pulido 
tratado 
PLM CS2/A: antracita
PLM CS2/K: cromo satinado 
Kg. 0,25
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PLM ORO CS4/K PLM ORO CS5/K

PLM ORO
CS1/K

PLM ORO
CS3/K

PLM ORO
CS2/K

PLM ORO CS4/CPT PLM ORO CS5/CPT

PLM ORO
CS1/CPT

PLM ORO
CS3/CPT

PLM ORO
CS2/CPT

PLM ORO CS4/A PLM ORO CS5/A

PLM ORO
CS1/A

PLM ORO
CS3/A

PLM ORO
CS2/A

CAMPANELLI PLM ORO

DOORBELLS PLM ORO

KLINGELTAFELN PLM ORO

SONNETTES PLM ORO

TIMBRES PLM ORO
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kg 4,5

PANNELLI ESPOSITIVI

DISPLAY PANELS

AUSSTELLUNGSTAFELN

PRESENTOIRS

PANELES EXPOSITORES

M5 PLMORO

200

80

kg 25

kg 25

kg 20

M7 PLMPERLA M8 PLMORO

M6 PLMPERLA

kg 15

M29 PLMOROPERLA
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PULSANTIERE DIGITALI IN OTTONE ESEGUITE SU RICHIESTA BPT

BRASS DIGITAL DOOR ENTRY PANELS MANUFACTURED TO CUSTOMER’S 
REQUIREMENTS BPT

DIGITAL KLINGELTAFELN AUS MESSING AUF KUNDENWUNSCH GEFERTIGT 
BPT

PLAQUES POUR SONNETTES DIGITALES EN LAITON REALISEES SUR 
COMMANDE BPT

PLACAS PARA TIMBRES DIGITALES DE LATÓN COSTRUIDOS A PEDIDO DEL 
CLIENTE BPT

BPT
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COMELIT
DIGIT. 

ASSOCIATO 
ANALOGICO

PULSANTIERE DIGITALI IN OTTONE ESEGUITE SU RICHIESTA COMELIT/
URMET

BRASS DIGITAL DOOR ENTRY PANELS MANIFACTURED TO CUSTOMER’S 
REQUIREMENTS COMELIT/URMET

DIGITAL KLINGELTAFELN AUS MESSING AUF KUNDENWUNSCH 
GEFERTIGT COMELIT/URMET

PLAQUES POUR SONETTES DIGITALES EN LAITON REALISEES SUR 
COMMANDE COMELIT/URMET

PLACAS PARA TIMBRES DIGITALES DE LATÓN COSTRUIDOS PEDIDO DEL 
CLIENTE COMELIT/URMET

URMET
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OCCUPATO
ATTENDERE

OCCUPATO
ATTENDERE

OCCUPATO
ATTENDERE

OCCUPATO
ATTENDERE

OCCUPATO
ATTENDERE

OCCUPATO
ATTENDERE
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PULSANTIERE DIGITALI IN OTTONE ESEGUITE SU RICHIESTA ELVOX

BRASS DIGITAL DOOR ENTRY PANELS MANUFACTURED TO 
CUSTOMER’S REQUIREMENT ELVOX

DIGITAL KLINGELTAFELN AUS MESSING AUF KUNDENWUNSCH 
GEFERTIGT ELVOX

PLAQUES POUR SONNETTES DIGITALES EN LAITON REALISEES SUR 
COMMANDE ELVOX

PLACAS PARA TIMBRES DIGITALES DE LATÓN COSTRUIDOS A PEDIDO 
DEL CLIENTE ELVOX

OCCUPATO
ATTENDERE

ELVOX 1200 DIGIT

digitale compatibile con analogico
SERIE 6570 ABBINATO 6930

OCCUPATO
ATTENDERE

OCCUPATO
ATTENDERE

OCCUPATO
ATTENDERE

ELVOX 1200 DIGIT

digitale compatibile con analogico
SERIE 6570 ABBINATO 6930

OCCUPATO
ATTENDERE

OCCUPATO
ATTENDERE

ELVOX
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Serrani Claudio
Sabbatini Stefania

Serrani Claudio
Sabbatini Stefania

Serrani Claudio
Sabbatini Stefania

104



TERRANEO

PULSANTIERE DIGITALI IN OTTONE ESEGUITE SU RICHIESTA TERRANEO

BRASS DIGITAL DOOR ENTRY PANELS MANUFACTURED TO 
CUSTOMER’S REQUIREMENT TERRANEO

DIGITAL KLINGELTAFELN AUS MESSING AUF KUNDENWUNSCH 
GEFERTIGT TERRANEO

PLAQUES POUR SONNETTES DIGITALES EN LAITON REALISEES SUR 
COMMANDE TERRANEO

PLACAS PARA TIMBRES DIGITALES DE LATÓN COSTRUIDOS A PEDIDO 
DEL CLIENTE TERRANEO
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TIPOLOGIA CAMPANELLI E COPRINTERRUTTORI PER INTERNI ED ESTERNI
DOORBELLS AND SWITCH PLATES FOR INDOOR AND OUTDOOR INSTALLATION
KLINGELAFELN UND SCHALTERABDECKUNGEN FÜR INNEN UND AUSSENINSTALLATION
SONNETTES ET PLAQUES D’INTERRUPTEURS POUR L’INTERIEUR ET L’EXTERIEUR
TIMBRES Y PLACAS DE INTERRUPTORES PARA INTERIORES Y EXTERIORES
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TIPOLOGIA CAMPANELLI E COPRINTERRUTTORI PER INTERNI ED 
ESTERNI

BRASSNDOORBELLS AND SWITCH PLATES FORINTERIORS AND 
EXTERIORS

KLINGELTAFELN UN SCHALTERABDECKUNGEN AUS MESSING FÜR 
INNEN UND AUSSENINSTALLATION

SONNETTES ET PLAQUES D’INTERRUPTEURS EN LAITON POUR 
L’INTERIEUR ET L’EXTERIEUR

TIMBRES Y PLACAS DE INTERRUPTORES DE LATÓN PARA INTERIORES Y 
EXTERIORES

A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9

B1 B2 B3 B4 B5 B6 B7 B8 B9

C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 C9

D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D8 D9

E1 E2 E3 E4 E5 E6 E7 E8 E9

F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8 F9

G1 G2 G3 G4 G5 G6 G7 G8 G9
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Ottone 
Kg 0,05

Brass
Kg 0,05

Messing 
Kg 0,05

Laiton
Kg 0,05
 
Latón 
Kg 0,05

Ottone 
Kg 0,03

Brass
Kg 0,03

Messing 
Kg 0,03

Laiton
Kg 0,03

Latón 
Kg 0,03

Ottone 

Brass

Messing 

Laiton

 
Latón 

Ottone 

Brass

Messing 

Laiton

 
Latón 

Ottone 

Brass

Messing 

Laiton

 
Latón 

I

I

I

II

GB

GB

GB

GBGB

DING

DONG

VA 2

VC 2VB 2

VA 1

VC 1VB 1

F

F

F

FF

F

F

F

FF

VA 1

VA 2

VC 1

VC 2

VB 1

VB 2
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RICAMBI IN OTTONE

BRASS SPARES

ERSATZTEILE AUS MESSING

PIECES DETACHEES EN LAITON

RECAMBIOS DE LATÓN

DONGDING

TRIA

CHIAVE PER VITI SPECIALI

TOOL FOR SPECIAL SCREWS

SCHLÜSSEL FÜR SONDERSCHRAUBEN

OUTIL POUR VIS SPECIALES

LLAVE PARA TORNILLOS ESPECIALES

VA 1 VA 2

VC 2/TICVC 1VB 1 VB 2
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kg 4,5

PANNELLI ESPOSITIVI

DISPLAY PANELS

AUSSTELLUNGSTAFELN

PRESENTOIRS

PANELES EXPOSITORES

M5 PLMORO

200

80

kg 25

kg 25

kg 20

M7 PLMPERLA M8 PLMORO

M6 PLMPERLA

kg 15

M29 PLMOROPERLA
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ILLUMINAZIONE

LIGHTING

BELEUCHTUNG

ECLAIRAGE

ILUMINACIÓN



2005/03

2005/00

2005/04

2005/01

Lampione a muro. Max 100w - Kg 2 - IP43

Wall lamp. Max 100w - Kg 2 - IP43

Wandleuchte. Max 100w - Kg 2 - IP43

Lanterne murale. Max 100w - Kg 2 - IP43

Farol de pared. Max 100w - Kg 2 - IP43

Lampione a pavimento. Max 100w - Kg 1,5 - IP43

Street lamp. Max 100w - Kg 1,5 - IP43

Standleuchte. Max 100w -  Kg 1,5 - IP43

Réverbère de sol. Max 100w - Kg 1,5 - IP43

Farol de pie. Max 100w - Kg 1,5 - IP43

Lampione a muro. Max 100w - Kg 2,3 - IP43

Wall lamp. Max 100w - Kg 2,3 - IP43

Wandleuchte. Max 100w -  Kg 2,3 - IP43

Lanterne murale. Max 100w - Kg 2,3 - IP43

Farol de pared. Max 100w - Kg 2,3 - IP43

Lampada sospesa. Max 100w - Kg 1,9 - IP43

Hanging lamp. Max 100w - Kg 1,9 - IP43

Hängelampe. Max 100w -  Kg 1,9 - IP43

Lampe suspendue. Max 100w - Kg 1,9 - IP43

Lámpara suspendida. Max 100w - Kg 1,9 - IP43
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LAMPIONI IN ALLUMINIO - IP43 COLORAZIONE GRIGIO ANTRACITE

ALUMINIUM LAMPS - IP43 ANTHRACITE GREY FINISH

LEUCHTEN AUS ALUMINIUM - IP43 ANTHRAZIT GELIEFERT

REVERBERES EN ALUMINIUM - IP43 COLORASION ANTHRACITE

FAROLES DE ALUMINIO - IP43 EN ANTRACITA

2005/01

2005/03

2005/00
2005/04
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2050/30

2053/8P

2005/07

Lampione a pavimento. Max 100w - Kg 12,1 - IP43

Street lamp. Max 100w - Kg 12,1 - IP43

Standleuchte. Max 100w -  Kg 12,1 - IP43

Réverbère de sol. Max 100w - Kg 12,1 - IP43

Farol de pie. Max 100w - Kg 12,1 - IP43

Lampione a pavimento. Max 100w - Kg 7,3 - IP43

Street lamp. Max 100w - Kg 7,3 - IP43

Standleuchte. Max 100w -  Kg 7,3 - IP43

Réverbère de sol. Max 100w - Kg 7,3 - IP43

Farol de pie. Max 100w - Kg 7,3 - IP43

Lampione a pavimento. Max 100w - Kg 4,5 - IP43

Street lamp. Max 100w - Kg 4,5 - IP43

Standleuchte. Max 100w -  Kg 4,5 - IP43

Réverbère de sol. Max 100w - Kg 4,5 - IP43

Farol de pie. Max 100w - Kg 4,5 - IP43
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2050/30

2005/07

2053/8P
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5013/00 5013/03

5013/8P5013/07

5013/50

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 1 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 1 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 1 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 1 - IP43

Farol de pie  
Max 100w - Kg 1 - IP43

Lampione a muro 
Max 100w - Kg 1,2 - IP43

Wall lamp 
Max 100w - Kg 1,2 - IP43

Wandleuchte 
Max 100w - Kg 1,2 - IP43

Lanterne murale 
Max 100w - Kg 1,2 - IP43

Farol de pared 
Max 100w - Kg 1,2 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 3,7 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 3,7 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 3,7 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 3,7 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 3,7 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 7 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 7 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 7 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 7 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 7 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 9,7 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 9,7 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 9,7 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 9,7 - IP43

Farol de pie  
Max 100w - Kg 9,7 - IP43
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5013/03

5013/505013/8P

5013/00

5013/07
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843208

843207 843202

843206

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 9,1 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 9,1 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 9,1 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 9,1 - IP43

Farol de pie  
Max 100w - Kg 9,1 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Lampada sospesa 
Max 100w - Kg 1,4 - IP43

Hanging lamp 
Max 100w - Kg 1,4 - IP43

Hängelampe 
Max 100w - Kg 1,4 - IP43

Lampe suspendue 
Max 100w - Kg 1,4 - IP43

Lámpara suspendida 
Max 100w - Kg 1,4 - IP43

Lampione a muro 
Max 100w - Kg 1,5 - IP43

Wall lamp 
Max 100w - Kg 1,5 - IP43

Wandleuchte 
Max 100w - Kg 1,5 - IP43

Lanterne murale 
Max 100w - Kg 1,5 - IP43

Farol de pared 
Max 100w - Kg 1,5 - IP43
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843202843207

843206843208
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43107 43102

43108

43104 43106

43101

Lampione a pavimento
Max 100w - Kg 7,2 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 7,2 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 7,2 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 7,2 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 7,2 - IP43

Lampione a muro 
Max 100w - Kg 1,8 - IP43

Wall lamp 
Max 100w - Kg 1,8 - IP43

Wandleuchte 
Max 100w - Kg 1,8 - IP43

Lanterne murale 
Max 100w - Kg 1,8 - IP43

Farol de pared  
Max 100w - Kg 1,8 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 8,3 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 8,3 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 8,3 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 8,3 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 8,3 - IP43

Lampada sospesa 
Max 100w - Kg 0,9 - IP43

Hanging lamp 
Max 100w - Kg 0,9 - IP43

Hängelampe 
Max 100w - Kg 0,9 - IP43

Lampe suspendue 
Max 100w - Kg 0,9 - IP43

Lámpara suspendida 
Max 100w - Kg 0,9 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 4,2 - IP43

Street lamp
Max 100w - Kg 4,2 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 4,2 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 4,2 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 4,2 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 6,2 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 6,2 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 6,2 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 6,2 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 6,2 - IP43
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43102

43101

43106
43104

43107 43108
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U1111 U1101

U1103

U1104 U1105

U1102

Lampione a pavimento
Max 100w - Kg 4 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 4 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 4 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 4 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 4 - IP43

Lampione a muro 
Max 100w - Kg 1,6 - IP43

Wall lamp 
Max 100w - Kg 1,6 - IP43

Wandleuchte 
Max 100w - Kg 1,6 - IP43

Lanterne murale 
Max 100w - Kg 1,6 - IP43

Farol de pared  
Max 100w - Kg 1,6 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 5,1 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 5,1 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 5,1 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 5,1 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 5,1 - IP43

Lampada sospesa 
Max 100w - Kg 1,3 - IP43

Hanging lamp 
Max 100w - Kg 1,3 - IP43

Hängelampe 
Max 100w - Kg 1,3 - IP43

Lampe suspendue 
Max 100w - Kg 1,3 - IP43

Lámpara suspendida 
Max 100w - Kg 1,3 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 6,5 - IP43

Street lamp
Max 100w - Kg 6,5 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 6,5 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 6,5 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 6,5 - IP43

Lampione a pavimento 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Street lamp 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Standleuchte 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Réverbère de sol 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43

Farol de pie 
Max 100w - Kg 7,6 - IP43
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U1111 U1103

U1101

U1102

U1104 U1105
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SEPINO

ROSELLE

SPOLETO

SPOLETO II

Lampada sospesa. Max 1,100w - Kg 1,1 - IP23

Hanging lamp. Max 1,100w - Kg 1,1 - IP23

Hängelampe. Max 1,100w - Kg 1,1 - IP23

Lampe suspendue. Max 1,100w - Kg 1,1 - IP23

Lámpara suspendida. Max 1,100w - Kg 1,1 - IP23

Lampada sospesa. Max 100w - Kg 0,7 - IP23

Hanging lamp. Max 100w - Kg 0,7 - IP23

Hängelampe. Max 100w - Kg 0,7 - IP23

Lampe suspendue. Max 100w - Kg 0,7 - IP23

Lámpara suspendida. Max 100w - Kg 0,7 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 1,5 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 1,5 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 1,5 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 1,5 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 1,5 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 1,8 - IP23
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LAMPIONI IN FERRO BATTUTO - IP23 COLORAZIONE GRIGIO 
ANTRACITE

WROUGHT IRON LAMPS - IP23 ANTHRACITE GREY FINISH

SCHMIEDEISERNE LEUCHTEN - IP23 ANTHRAZIT GELIEFERT

LAMPADAIRES EN FER FORGE - IP23 COLORASION ANTHRACITE

FAROLES DE HIERRO FORJADO - IP23 EN ANTRACITA.

ROSELLE

SEPINO

SPOLETO

SPOLETO II

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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VELLETRI

TARQUINIA 

SATURNIA SATURNIA II

TARQUINIA II 

VELLETRI II

Lampione a muro. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 2,2 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 2,2 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 2,2 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 2,2 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 2,2 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 1,4 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 1,8 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 1,8 - IP23
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VELLETRI

SATURNIA

SATURNIA II

TARQUINIA

VELLETRI II

TARQUINIA II

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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VEIO

FABRIANO

ORVIETO ORVIETO II

FABRIANO II

VEIO II

Lampione a muro. Max 100w - Kg 2,4 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 2,4 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 2,4 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 2,4 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 2,4 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 2,8 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 2,8 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 2,8 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 2,8 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 2,8 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 3,4 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 3,4 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 3,4 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 3,4 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 2,4 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 3,8 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 3,8 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 3,8 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 3,8 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 3,8 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 1,9 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 1,9 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 1,9 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 1,9 - IP23

Farol de pared. Max 100w - Kg 1,9 - IP23

Lampione a muro. Max 100w - Kg 3 - IP23

Wall lamp. Max 100w - Kg 3 - IP23

Wandleuchte. Max 100w - Kg 3 - IP23

Lanterne murale. Max 100w - Kg 3 - IP23

Farol de pared. Max 100w -Kg 3 - IP23
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VEIO

VEIO II

FABRIANO II

FABRIANO

ORVIETO

ORVIETO II

Finiture alternative

Alternative surface finishes

Alternative Oberflächen

Finitions alternatives

Acabados alternativos
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PANNELLI ESPOSITIVI

DISPLAY PANEL

AUSSTELLUNGSTAFEL

PRESENTOIR

PANEL EXPOSITOR

M25

M24
kg 27,5

M25
kg 29

M24

M25
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131

CORRIMANO

BANISTERS

HANDLAUFLEISTE

MAINCOURANTE

PASAMANOS



Corrimano estensibile

Extensible handrail

Geformte Handlaufleiste

Main courante avec rallonge

Paramano perfilado con extension 

Supporto 

Handrail bracket 

Support 

Träger

Soporte

Finali

Finials 

Schlussteilen

Finals 

Finales 
de arrabio

Prolunga 

Extension

Verlängerung 

Rallonge

Extensiòn 

LEO/1

LEO/2

LEO/3

LEONARDO
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CORRIMANO ESTENSIBILE IN FERRO BATTUTO

EXTENSIBLE IRON HANDRAIL

GEFORMTE HANDLAUFLEISTE - MIT VERLANGERUNG

MAIN COURANTE EN FER AVEC RALLONGE

PARAMANO PERFILADO EN HIERRO CON EXTENSIÒN

LEO/1

LEO/2

LEO/3 100 CM

LEONARDO

LEO/3 150 CM
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M60

PANNELLI ESPOSITIVI

DISPLAY PANELS

AUSSTELLUNGSTAFELN

PRESENTOIRS

PANELES EXPOSITORES

M60
kg 10
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ACCESSORI PER CAMINETTO

FIREPLACE ACCESSORIES

KAMINZUBEHÖR

ACCESSOIRES POUR CHEMINEE

ACCESORIOS PARA CHIMENEA



FORGIA

Piastra per camino in ghisa. 
Kg. 15

Cast iron back plate. 
Kg. 15

Kamininnenwandplatte. 
Kg. 15

Plaque cheminée en fonte. 
Kg. 15

Placa para chimenea de fundición. 
Kg. 15

POKER

Elementi in ottone per camino. 
Kg. 5,5

Brass hearth tool set. 
Kg. 5,5

Kaminbesteck aus Messing. 
Kg. 5,5

Elémentes en laiton pour cheminée. 
Kg. 5,5

Elementos de latón para chimenea. 
Kg. 5,5

SOLE

Parascintille in ottone traforato. 
Kg. 4

Perforated brass fireguard. 
Kg. 4

Funkenschutzgitter aus Messing. 
Kg. 4

Pare-étincelles en laiton découpé. 
Kg. 4

Parachispas de latón perforado. 
Kg. 4

CIGNI

Alari ottone e ferro. 
Kg. 2,3

Brass and iron firedogs. 
Kg. 2,3

Feuerböcke aus Messing und Eisen. 
Kg. 2,3

Chenets en laiton et en fer. 
Kg. 2,3

Morillos de latón y hierro. 
Kg. 2,3
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ACCESSORI PER CAMINETTO IN OTTONE

BRASS FIREPLACE ACESSORIES

KAMINZUBEHÖR AUS MESSING

ACCESSOIRES EN LAITON POUR CHEMINEE

ACCESORIOS DE LATÓN PARA CHIMENEA

CIGNI

FORGIA

POKER
SOLE
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Parascintille in ottone traforato. Kg 3

Perforated brass fireguard. Kg 3

Funkenschutzgitter aus Messing. Kg 3 

Pare-étincelles en laiton découpé. Kg 3

Parachispas de latón perforado. Kg 3

Parascintille in ottone traforato. Kg 5

Perforated brass fireguard. Kg 5

Funkenschutzgitter aus Messing. Kg 5

Pare-étincelles en laiton découpé. Kg 5

Parachispas de latón perforado. Kg 5

Alari ottone e ferro. Kg 2,3

Brass and iron firedogs. Kg 2,3

Feuerböcke aus Messing und Eisen. Kg 2,3

Chenets en laiton et en fer. Kg 2,3

Morillos de latón y hierro. Kg 2,3

Alari ottone e ferro. Kg 2,3

Brass and iron firedogs. Kg 2,3

Feuerböcke aus Messing und Eisen. Kg 2,3

Chenets en laiton et en fer. Kg 2,3

Morillos de latón y hierro. Kg 2,3

Elementi in ottone per camino. Kg 4,5

Brass hearth tool set. Kg 4,5

Kaminbesteck aus Messing. Kg 4,5

Elémentes en laiton pour cheminée. Kg 4,5

Elementos de latón para chimenea. Kg 4,5

Elementi in ottone per camino. Kg 4,5

Brass hearth tool set. Kg 4,5

Kaminbesteck aus Messing. Kg 4,5

Elémentes en laiton pour cheminée. Kg 4,5

Elementos de latón para chimenea. Kg 4,5138
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